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SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
en, Főtér Biederauum-palote földradnt, 

M udvar ben hétül.

Delimen közönségének üdvözlete SimonSy Imre kir. tan. polgármesterhez.
Szeretett polgármesterünk!

Kik nevünket e könyvbe szerény emlékül beírtuk, azt valljuk, hogy a mi kisebbik hazánknak: a 
mi Debreczen városunknak fokozatos fejlődése és mai virágzása a Te negyedszázados működéseddel, szere­
tett Polgármesterünk, elválhatatlanul összeforrt.

Ki a mai Debreczenről Tégedet kihagyva beszélne, azt úgy hívnánk, hogy: hűtlen ember. Épen 
olyan hűtlen Hozzád és az igazsághoz, mint a milyen hü voltál Te negyedszázadon át városodhoz és 
annak népéhez.

Pályád elején kormányzásod alá kaptál egy olyan várost, mely mögött egy óriási birodalom állott: 
a tisztes, ősi múlt. Előtte pedig állott egy másik óriási birodalom, mely még nem volt meghódítva: 
a jövő !

Te küzdelembe mentél, dolgoztál, dolgoztál és csak dolgoztál, s rávitted népedet az útra, mely a 
múltból a meghódított jövőbe átvezet.

Ez az út: a haladás álja! Yégczélja: a tökéletesedés! Iránytűje: a józanság!
Mert haladni nemcsak józanul lehet. A modernizálás, bármily magas fokra emeljen is egy várost, 

igen könnyen végzetes hiba, sőt vétek lehet, há leengedjük általa mosni a múlt karakterét.
Alattad s Általad úgy haladt e város, hogy nem adta föl ősi jellegét, mit évszázadok tradicziója 

szentesit, de azért megértette a korszellem szavát, felemelkedett a modern kultur városok színvonalára, 
folyton épített, épült és gyarapodott s messze földön hires központja lett ama nagy vidéknek, mely a 
Tiszától az erdélyi havasokig, s Tokajtól le Biharországig azt mutatja, arról győz meg, hogy őserejében 
van még a magyar!

Alattad s Általad úgy haladt e város, hogy megmaradt annak, a mi volt: a puritánság, a tiszta 
gondolkodás, a társadalmi béke s a felekezeti egyetértés boldog otthonának, de e mellett képét mutatja 
már most is egy olyan városnak, mely nagygyá lesz, de nem nagyzol, gazdag, de nem pazarol; hatalmas, 
de azért polgárainak üdve és jóléte ir elő neki parancsokat; mindenekfelett pedig a nemzetietlen áramla­
tokkal szemben védőbástyája a magyarságnak, őrállója a honi nyelvnek s egyik erős, fenntartó oszlopa a 
jövő Magyarország nagyságának.

S hogy idáig eljutott Debreczen, hogy ma sok város van, mely mögötte elmaradt, de egy sincs, 
a melylyel versenyezni ne bírna, hogy ma boldog és büszke lehet az, ki e város polgárának vallhatja 
magát: mindez annak az igazgatásnak, szellemi és anyagi gondolkodásnak nyomában fakadt, melynek 
negyedszázadon át Te adtad meg az irányt és fő-fő vezetést, szeretett Polgármesterünk!

Soha nem ismertél más jeligét, csak: a munkát! A munkában forrtak egybe összes czéljaid, a 
munkában kerested összes jutalmadat. S bár ezrek feje voltál, a kiemelkedést is sohasem hivatalos állásod 
tekintélyében, hanem mindig a munkában kerested. Bár ezrek feje voltál, mindig megmaradtál egy nagy 
erénynek: a nemes egyszerűségnek szolgálatában s minden szavaddal, minden tetteddel azt példáztad, hogy 
egyenlő polgárnak tartod Magadat a többiekkel s csak azért vagy első az egyenlők között, mert a köte­
lességeid a legnehezebbek és legnagyobbak!

így vitted diadalra az önzetlenséget!
Áldjon meg mindezekért az a jó Isten, ki e város boldogsága s e város hű fiai felett eddig 

őrködött! Áldjon meg Tégedet azzal az áldással, mely nem maradhat el Attól, ki csaknem egy emberöltőn 
át a szeretet jelszavával ezrek javára küzdött s dolgozott.

Adjon Neked elmúlt éveidhez újakat, hogy továbbra is gondozója lehess a Te városodnak, veze­
tője a Te népednek!

Merits erőt további munkádhoz abból a tudatból, hogy mi mindnyájan e város lakosai Veled 
vagyunk, Veled maradunk, soha el nem hagyunk s Nálad nemcsak kezeink Írását hagyjuk emlékül, 
mint zálogát a múltért való hálánknak s a jövőre nézve is osztatlan bizodalmunknak, hanem ajkunkra 
vesszük a Te nevedet, szivünkbe vesszük a Te képedet, követés végett említjük a le példádat, mert le 
a miénk vagy s mi a Tieid!

Fogadd még egyszer, szeretett Polgármesterünk, örömünnepeden üdvözlő szavunkat, kik vagyunk 
és maradtunk Debreczen lakosainak nevében

1900. október hó 18-án tisztelőid és híveid.
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Simonffy Imra kir. Un- polgár- 
mester életrajza-

Némctujfalui Simonffy Jmro szülotott 
Debrecenben 1824. november 18. Iskoláit a 
debreczeni ev. ref. kollégiumban végezte, egy 
iskolai év kivételével, midőn Eperjesen tanult., 
A tiszántúli kerületi táblánál, Biharvármogyé 
első alispánjánál és a királyi Ítélőtáblánál vég­
zett jogi gyakorlatok után 1847. június 10-én 
az ügyvédi vizsgát letette s Nagyváradon még 
azon óv augusztus 2-áu biharvármegyei tisz­
teletbeli aljegyzőnek nevezték ki, hol 1848. 
május 22-ig működött.

A szabadságharcz alatt elsőben a deb­
reczeni verespántlikás önkéntesekkel, 1849. 
január 1-től pedig mint rendes honvéd, jelesül 
a 68. honvódzászlóalj 4. századának századosa 
szolgálta a hazáját, az aradi vár feladásáig. A 
szabadságharcz lezajlása után Debrcczen sz. 
kir. város jegyzője lett, majd utóbb tanács­
noka. 1855-ben Kernet- Franczia és Angol­
ország fő s több nevezetes városát megláto­
gatta. 1861-ben a választó polgárok az első 
tanácsnoki állásra érdemesítették; ez évben 
lett elhatározva a színház építése, mely az ő, 
mint építészeti tanácsnok felügyelete alatt 
1861. augusztus 20-án meg is kezdetett.

1861. év végén több tisztviselő társával 
hivataláról lemondott, majd a debreczeni ke­
reskedelmi és iparkamara titkárául választ­
ván, ezen állásban működött 1867. május 6-ig, 
a midőn az alkotmányos élet beálltával városi 
főkapitánynak választották, mely hivatalt 
1875. október 7-ig viselte, mikor is a választó 
közönség egyező akarata folytán polgármes­
terré választották. A debreczeni ov. ref, egy­
házat 1855-től kezdve 25 éven át mint pres­
biter, 1877—79. mint főgonduok, egyszers­
mind az ev. ref. főiskola helyi gondnoka 
szolgálta.

Az 1880-as évek elején a tiszántúli ev. 
ref. egyházkerület konventi, a debreczeni ev. 
ref. egyházmegye egyik világi rendes zsinati 
képviselőjének, majd a tiszántúli ev. ref. egy­
házkerület tanácsbirónak választotta,

Simonffy Imre jubileumára.
Irta: Kun Béla.

Simonffy Imre lcir. tan. polgármester 25 éves polgár- 
mesteri jubileuma alkalmából a debreczeni színházban 

tegnap este megtartott díszelőadáson szavalta :
Fái Flóra. ,

Kit ezrek tisztelnek, ezrek ünnepelnek :
Nagy lehet a kincse annak a kebelnek 1 
A nép hálaszója méltatlant nem érhet 
Ajkáról nem szállhat pénzen vett dicséret,
Kit a nép hozsánnáz, kit méltónak látott: 
Annak a nyomába hintsetek virágot 1

Le hát a kalappal! Föl az érzelemmel!
Itt is van közöttünk egy ily igaz ember ! 
Eddig ö dolgozott, ö küzködött értünk,
Most mi annyit mondjunk: vele egyetértünk! 
Ami jót kívánunk, ne öntsük beszédbe,
Csak kezünket fázzuk most az ö kezébe!

Ne mondjuk öt nagynak, ne nevezzük névvel: 
Névtelen is nagtj ö özön-érdemével!
11a innen kinézünk, akkor értjük jobban, 
Miért van, hogy szivünk mostdobbanva-dobban,

október 18

A debreczeni ov. ref. egyház választó 
közönsége pedig az 1892-ik évtől kezdve a 
főgondnoki állásra érdemesítette. 1878-ban 
megkapta a kir. tanácsosi czimet, majd 1885. 
november 15-én a budapesti országos kiállítás 
alkalmából szerzett kiváló érdemei móltány-* 
lásául a legfelső elismerést, 1888. február 
15-én pedig a harmadosztályú vaskorona-ren- 
döt; Gubernatis Angeló gróf Debreczenben 
időzése alkalmával történt előzékeny foga­
dása s Debreezen városnak Olaszország iránt 
tapasztalt rokonszenve méltánylásául 1886. 
június 6-án az olasz koronarend tiszti kereszt­
jét s 1899-ben a szerb királyi harmadosztályú 
Takova-rendet kapta.

A királyné, mint a magyar országos vö­
rös-kereszt egyesület érdekében tanúsított 
kiváló érdemeinek elismeréséül Gödöllőn 1884. 
október 10-ón aláirott diszokmánynyal tün­
tette ki. A vallás és közoktatási m. kir. mi­
niszter 1881. január 6-án a közoktatás terén 
kifejtett munkásságáért elismerését nyilvání­
totta. Debreezen város bizottsági közgyűlése 
1887. november 17-én közhivatali pályáni 
működésének 40-ik évfordulója alkalmával 
a közügyek teréu kifejtett lankadatlan szor­
galmával, az utókor részére méltó példaként 
jegyzőkönyvébe, igtatta. Fiume város törvény­
hatósági közgy:ik.]e 1893. julius 14-én dísz­
polgári oklevéllel tisztelte meg.

A városi, ct-.yházi s főiskolai működési 
körén kívül kc^emüködik a Debreczenben 
székelő egyesületek és társulatok ügyének 
előmozdításában is, mint fő-fő tényező. Fél- 
százados közszolgálati és busz éves polgár- 
mesteri jubileumi ünnepén 1895. október 
12-én a város és haza iránt szerzett érdemei 
Debreezen város jegyzőkönyvében megörökit- 
tettek. I

Debrecen költője-
— Síremléket Fazekas Mihálynak. —

A Magyar Irodalmi önk. Társu- j 
lat f. hó 16-án tartott választmányi I 
gyűlésen olyan eszmének megvalóeitá- | 
sát kezdeményezte, mdy közelebbről ;

Debreezen várost s tovább menve az 
iry dalom kiváló fór fiai iránt kegyelet­
tel viselkedő minden m-gyárt érdekel. 
A Kossuth utczai temetőben jeltelenül, 
feledés homályába burkolt sirhalom 
alatt nyugszik Debreezen szülötte: Fa­
zekas Mihály.

Hogy ki volt Fazekas, tudja jól 
a magyar irodalom és Debreezen vá­
ros lakossága, tudja, hogy Fazekas 
Mihály Csokonai után Debreczennek 
legnagyobb költője volt, kinek Ludas 
Matyi nevet viselő költeménye korát 
meghaladó eszméknek elöharcze. Déb 
reezen város hálás közönsége szobrot 
és síremléket állított legnagyobb köl­
tőjének, Csokonainak, n«>m feledkezhe- 
tik meg második költőjéről sem.

Megvagyunk győződve, hogy he­
lyesléssel fogadja a M Irodalmi ön­
képző Társulat által kezdeményezett 
azon mozgalmat, hogy ti Fazekas Mi­
hály sutjára emlékkő álht&ssék. A tár­
sulat a gyüjtőiveket a napokban fogj \ 
kibocsátani.

Jó reménységgel fordulunk tehát 
a nagyérdemű közönséghez ót tudjuk, 
hogy a nemes czél érdekében kibo­
csátott adakozásra való felhívásunk 
meghallgatásra talál és Debreezen vá­
rosa ezen az utón róvja le háláját 
négy gyermeke iránt. Adományokat a 
szerkesztőség is elfogad és hirlapilag 
nyugtáz.

A nemes eszme felkarolását a 
nagy közönség figyelmébe ajánlva ké­
rem újólag a jóakarafu támogatást. 
Debreezen 1900. okt. 17. A Magyar 
Irodalmi Onképzó Társulat Levében:

Nánássy Lajos, elnök.

A Ült?.'; ij&Ai. .t> <i.tj

Beszámoló. Csáky Lajos gróf, a göl- 
nicbányai kerület képviselője, október 14 ón 
a kerület székhelyén beszámolót mondott.

Hogy mai örömünk gyönyörrel határos:
— Általa az, a mi: ez az ősi város!

Ha vezető kellett: ott volt, az ő lelke!
Ha mi már nem láttunk: az utat meglelte! 
Ha szeretet kellett: szivét adta nekünk,
Ha csüggedni kezdtünk: ő volt reménységünk, 
Ha erős kar kellett : ott volt az ő karja 
Az akadály eltűnt, hogyha ö akarta,
Ila sok volt a vágyunk: kevesebbre mérte, 
Ha haladni kellett: ő állott az élre!
Olykor egünk dördült, sötétült, viharzott,
De ő nyílt kebellel megvívta d harezot, 
Megadott, megálltunk, töretlenül épen 
Az áramló eszmék rohamversenyében 
Követtük, mi üdvös, lenyomtuk, mi métely,
A századvég mérge szivünkig nem ért cl, 
Csirája sincs itt a testvér gyűlöletnek,
Nálunk az emberek ma is csak szeretnek 
S mintha ezrek szivén egy tűz lángja égne: 
Úgy lobog itt föl, mint örökláng: a béke!!

S hogy ide jutottunk, hogy ma ily fönn állunk, 
Hogy nappalunk fényes és nyugodt az álmunk,

Hogy mi soh'sem küzdünk éjszakai árny nyal, 
S nincs oly magyar város, mely fölibiink

[szárnyal,
Hogy itt vivhatattan a józanság vára 
S nem hallgatunk másra, csaklelkünk szavára, 
Hogy itt a kisértését az ördög megunta:
— Ót vallja vezérül ez a hősi munka.

Ő adta a jelszót, ő vitt magasabbra, 
ő e nagy városnak a jó édes apja! 
Tengernyit fáradott, még sincs cltörödve, 
Régi erejével néz be a jövőbe,
Szent boldogság néki a gondoknak gondja,
— Nem mi mondjuk ezt el: 25 év mondja!

Le hát a kalappal! Föl az érzelemmel! 
Vélünk ünnepeljen, ki csak hálás ember, 
Eddig ö dolgozott, ő küzködött értünk,
Most mi annyit mondjunk: vele egyetértünk! 
A mi jót kívánunk, ne öntsük beszédbe,
Csak kezünket fűzzük most az ő kezébe. 
Legyen közte s köztünk örök a szövetség,
Kik nagyra hevűlnek: példáját kövessék!
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Árverési hirdetmény kivonat.
A debreceni kir. tszék, mint 

fkvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, hogy K. S- abó Sándor h. bözzör- 
menyi lakos végreh«jtaténak özv. Dali 
Ferenczné, re int kiskorú Deli János 
gj ámja elleni végrehajtási ügyében a 
dobreczeni kir. teiéte és a debreceeni 
kir. járásbíróság területén lévő és az 
egyeki 275. *z. tjkvvi régi 309. hrwa. 
részlet helyett a tkvi átalakítás foly­
tán kiosztott, 478. uj hree. 104 Np, 
az. házas telekre 230 koronában és az 
egyeki 275. sztjkvi A I. 641, 909,
1049, 1330, 1618, 1730. 2019, 2275 
és 2368 régi hrsz. részletek helyett a 
tkvi átalakítás folytán kiosztott és az 
egyeki 314 sztjkvben A I 1—3 alatt 
felvett 1374. hrsae. birtoktestre és a 
hozzátartozó 60/20360 rész közlegeló- 
beli illetőségre és 60/20860 rész közös 
vádláai illetőségre 535 koronában meg­
állapított kikiáltási árban a végrehaj 
tási árverés elrendeltetvén, annak fo­
ganatosítására határidőül az 1900. évi 
november hó 5-ik napjának d. e. 9 
órája a községházához kitüxetett.

Kikiáltási ár 230 korona ée 535 
korona, azonban az árverésre kitett 
ingatlan snükaóg esetében a kikiáltási 
áron alól is el fog adatni.

Az árverezni szándékozók tar­
toznak a kikiáltási ár 10%-át kész 
pénzben, vagy óvadékképes érlékpa 
pirókban letenni, avagy az 1881. LX. 
t.*ez. 170 § a értelmében a bánatpénz 
nak a bíróságnál előloges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismer­
vényt a kiküldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt a kir. törvényszék, mint 
tkvi hatóságnál és Egyek község elöl­
járóságánál tekinthetők meg.

Kelt Debreczenben a kir. tsaék. 
mint tkvi hatóságnál 1900. jul. 31.

BeLrótkvy" Bélé., 
kir. tszéki biró.

CZICZÓ LAJOS
czipósz. Debreezen Piacz-utcza 12. s

ja Stenozinger ház. •1
§ Ajánlja dúsan berendezett

■s Saját készitményfi
czipő raktárát. A közelgő őszi idényre
nagy választékban vannak raktáromon
férfi, női, gyermek csípők valamint** pM-cn.

s tiszti lovagló, vadász csizmák, viz- s
katlan valódi orosz bagaria kórból, « 1
különösen figyelmébe ajálom az iparos 5 1
és munkás uraknak, házilag felügye- So i

.£• letem alatt készített erős, munkás *53
CZipŐhnet, melyeket a legjutányosabb *5S
árban felelőség mellett bocsátók a -S
nagy ér. köz. rendelkezésére.

,E Megrendeléseket a legrövidebb idő
alatt, a legújabb divatszerint készítek.

r- O tő különlegességemet a nagy é. £W közö ég figyelmébe ajánlva.
1. ttrad turn tisztelettel fenti

s
üzlet áthelyezés miatt olcsó árak

Jblptpm Átho!vö7ÓCü miatt> vagyok bátor «, n. é. közönsó- 
UlIuIuIII QlHGIJfuLuvuget értesíteni, hogy dúsan berendezett

lámpa-, porczellán-, üveg- és 
tükör áru

raktáram árait mélyen leszállítottam, miért is ei elő- £*, 
nyös beszerzési forrásra tisztelettel felkérem.

Jó minőségű Csillárpetróleum házhoz szállítva.
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri

tisztelettel
Lám Sándor.

Debreezen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Ebédlő és Salon lámpák.

■mm

Dr. SZABÓ-féle

VIRÁG-CRÉME
az arczcrémek gyöngye.

féljesen ártalmatlan anyagokból készült, higanymentes arczkenőcs, 
mely miután nem zsíroz, nappal is használható. Üdévé, puhává s fehérré 
teszi az arcz s kezek bőrét. Kiválóan javalva az arezbőr minden tisztátalansága 
ellen, mint bőratkák, sömör, bőrhámlás, szeplő, továbbá szólki/ujta kezek 
az arcznál.

Egy tégely ára 70 fillér (35 kr),

Főraktár : DEBRECZENBEN, Mihálovits I.
gyógyszertára.

PAJER JÓZSEF
porczellán-, üveg-, lámpa és konyhaberendezés nagy raktára.

DEBRECZENBEN.
_____ ÜzltithelyÍBég: Főpiaca, Kossut-uteza sarkán.

Van szerenctiém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt rendeztem be 

Tartok raktáromon minden jó hírnevű és gyártmányú
álló- és függő lámpákat

a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap, komettein, halni, 
dupla és 30 — 40 gyertya lángu meteor-égőkkel, melyeket eladás előtt mindig 
kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat, lámpa ollókat, lámpa-

Ji

üvegkeféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.
Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, thea-, kávé-, 

mokka-, mosdó- és üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben 
igen jutányos áron.

^1 Berndorfi evőeszközöket, dísz-tárgyakat, agy china ezüst, mint alpaccá- 
">~í bau árjegyzék szerint; továbbá: csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, 

mosdó asztalokat minden kivitelben.
Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok majolika és terakotta 

vázákat és korsókat, úgyszintén fadíszeket és szobrokat minden nagyságban 
Konyha berendezéshez minden aboz való kellékkel a legolcsóbb árak mellett 

szolgálhatok.
Menyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek. Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. — A csomagolásnál a legnagyobb gond fordit- 
tatik, az utón történendő esetleges kárért felelőtséget vállalok.

Kiváló tisztelettel jfj. PA jer József,
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VÁGÓ ANDOR UTÓDA
vászen-, k(ízmii- és rövidáru üzlete, fül ér, a 

nagylozsde mellett.
IsTsL^-y rakitÄr* z

„Schroll“-fóle harasz, gyolcs és 
schiffonokban minden szélesség 
ben, Creas és Czórnavásznakban.

Divat mosó barchetekben.
Téli kendok minden n gy ágban.

Téli alsó inget és naflrfeotta.
Hímzések, szalagok b mindeníóle 

rövidárukban.

KranyítÉy Endre
DEBRECZENBEN, Piacz-utcza 57.

ajünlja a legnagyobb vá­
lasztékban és a legj utá 

nyosabb árak mellett
Ditmár, Brünner és 
hazai gyártmányú 

asztali és függő

lámpákat,
Astral-, Meteor-, Apolló- 
Csoda-, nap- és villám- 
égőkkel. Úgyszintén por, 
czollán s angol fayen tje
étkező-, thea-, kávé-, moe-
ea- és IHOSdé, valamint 
mindennemű asztali, 60g- 
nac- és liqueiirös iiveg- 
készleteket, majoliea, bronz 

és china ezüst
újdonságokat.

Vidéki mogrendélesek 
pontosan és gyorsan tel- 

j sittetnek.
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok.

OLCSÓ
bevásárlási forrás !
IMA! TESTVÉREK

czipö, h• 1 p, fehérnemű és úri 
divat áruházában az ős?i idényre 
óriáei dús választ'ku

női- férfi és gyermek czipbk
valamint

férfi- és fiú. csizmák
érkéz tok J mely czik keket tekintettel 
az első rendű öhsaeköttetésekre a 
legjutány cea b ár«kb »< boesáj- 
tanak a t. vevőközönségnek b. rsn 
delkezéeérj

Tisztelettel
Neumann testvérek.

a Ti&z» pdo ábaiu.

Mas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, a menny ben

vaEüssIetemet a Kereskedelmi és Ipar 
kamara palotájába (Frohner-száll. ipcllé.)

fogom áthelyezni.
Nánássy Lajos,Teljes tisztelettel

vaskereskedő.

Nélkülöz­
hetetlen házi 
gyógyszer !

Ey család­
nál se 

hiányozzék

Igaz történet. 
Egy öreg ember 

titka,
10 fillér portó 
előzetes bekül­
dése után in­
gyen küldetik.

Törvényesen
bej.

védjegy.

(i'A Biztos és 
/:Ví gyors segit- 

" séget nyújt

páratlan csodás 
hatású

FELLER-féle

Mi.
(Egészségügyi 
hatóság által 
megvizsgálva 

és jóváhagyva.)

Igaz történet. 
Egy öreg ember 

titka.
10 fillér portó 
előz etos bekü 1- 
dése után in­

gyen küldetik.

mely segít a legtöbb betegségnél, így: láz, szú­
rás, szaggatás, köszvény, reuma, nátha, gyo­
morba), hasmenés, mell-, fej- és fogfájás, 
étvágytalanság, szembaj stb. gyorsan és bizto­
san gyógyítható. 12 üveg ára használati utasítás­
sal együtt 5 kor. Bórmentve küldi utánvéttel 
vagy a pénz előzetes beküldése után az egyedüli 

készítő:
FEILER V. JENŐ
gyógyszertára a 
„Szt.-Háromság- 
hoz“ Stubica 185.
(Zágrábmegyo).

Mindenkinek 
legmelegebben 
ajánlhatók a
Feller-féle

REBARBARA PILULAK
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az Elsa-védjegygyei.
Biztosan és fájdalom nélkül halnak rossz emész­
tésnél, gyomornyomá snál, székrekedésnél, férgek­
nél, vérszegénységnél, sárgaláznál stb. stb. beteg­
ségnél. í tekeri-z (G doboz) használati utaáitás- 
sal együtt 4 kor. bórmentve. -— Főraktárak 
Budapesten: Török József és Zoltán Béla gyógy­

szertárában,
Bámulatos gyógy eredmények !
Hol próbaiivegocskék is kaphatók.

Legjutányosabb árban beszerezhetők 
újdonságok, alkalmi

ajándék tárgyak
legjobb minőségű illatszerek szappa­
nok, fog, köröm haj és ruha kefék,
legfinomabb sczél zsebkések <*s ollók, 
pénz és szivar tárczák, a n. közönség 
figyelmében ajánlom újakban felsze­
relt és legszerényebb igényt kielégítő 

mülparáru raktáramat.
Illő tisztelettel

Szent-Királyi Tivadar.

Nagyérdemű

hölgy közönség
Külföldi bevásárlásomból megérkezve

átalakított

Bői kalap üzletemet
remek model kalapok, egyebekben, gyer­
mek kalapok disz toliakkal, arc* fá­
tyolok, menyasszonyi koszorúkból még 
soha nem volt gaz i*g választókkal láttam 
el (lyászkalapok készletben vannak, meg­
rendelésre 1 óra alatt készülnek.
Áraim a létező lego’osóbbak,

tisztelettel
ZReirrer Flóra Triód, a.,

Kossuth-ulc/a ti.
Boross testvórek üzlete mellett.
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ANTAL VINCZÉNÉ
szabászat! és női ruha varroda terme. kJJ

Debreczen, Csapó-utcza 18. szám. (gyógyszertár udvar.) 0
Van szerencsém a nagyérdemű hölgy közönség becses tudomására hozni, misze­

rint a budapesti és bécsi tanulmány utamról, a hol is a női divat ágához tartozó sza­
bászatban és annak előállításában kikópeztetósem nyertem, hazaérkeztem és annak 
önálló folytatását megkezdettem.

Ezen a téren nyert bő tapasz- g* Tini legkényesebb igényei-
talataim reményien! engedik azt, hogy ** XIWX U.X V <* nej{> melyek a b.-posti, 
bécsi, valamint a párisi divatlapokban megjelennek elvállalhatom, oly darabok, 
mint zsákotok, felöltök, melyek férfi Ä Mini műhelyében
szabó munkát igényelnek ; férjem ****•»*** ¥ iUvá’C fognak ve-
zctétom mellett készíttetni.

Magamat a nagyérdemű hölgy közönség figyelmébe ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettel:

A-HNTT-ATL, -V^Il^OZZÉlISrÉl- 
Szabászat tanítására hölgyek felvétetnek. ipH

Dobroozen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.



SIMONFFY IMRE
kir. tanácsos, polgármester tiszteletére október 18-án rendezendő jubileumi ünnepély

SORRENDJE:
I. Debreczen fellobogózása.

A jubileumi ünnepélyt rendező bizottság felkéri Debreczen város háztulajdonosait, hogy a jubileumi ünnepély napján 
október 18-án, lobogózzak tel házaikat. Bizton hiszi a rendező bizottság, hogy Debreczen közönsége szeretőiének és tiszteleté, 
nek ezzel sem fog késni kifejezést adni.

II. A díszközgyűlés.
Október 18-án, csütörtökön délelőtt 10 órakor, a jubiláns polgármester tiszteletére díszközgyűlést tart Debreczen 

város törvényhatósági bizottsága.
A díszközgyűlést, tekintettel arra a körülményre, hogy ezen nem csupán a törvényhatósági bizottság tagjai, de ható­

ságok, társulatok, egyesületek, intézetek is nagyszámmal vesznek részt, a Bika szálloda dísztermében tartjuk meg.
A díszközgyűlés délelőtt pontban tiz órakor veszi kezdetét és sorrendje a következő:
1. Elnöki megnyitó, tartja: Gróf Degenfeld József főispán.
2 Küldöttség kiküldése a jubilánsért.
3- K. Tóth Kálmán üdvözlő beszéde a polgármesterhez, aki ezután Debreczen közönségének ajándékát nyújtja át.
4. A polgármester válasza.

III. A tisztikar tisztelgése.
A díszközgyűlés után Debreczen város Tanácsa és tisztikara a városháza nagytermében gyűl össze, a hol a jubilán- 

polgármesterl a tisztikar nevében KomlÓSSy Arthur főjegyző, polgármesterhelyettes üdvözli. Az üdvözlet után átnyújtja 9 
tisztikar diszes emlékajándékát, egy remekkivitelü albumot, a mely Debreczen város teljes tisztikarának arezkép csoportozatáa 
foglalja magában.

A tisztikar után a napdijasok nevében Vántsa György üdvözli a polgármestert s a napdijasok emlékajándékát, egy 
ezüst koszorút nyújt át a jubilánsnak.

IV. A lámpionos menet.
Debreczen város közönsége október 18-án este fél hétkor lámpionos menettel és szerenáddal tiszteli meg szeretett 

polgármesterét, amelyben Debreczen összes dalosai, testületéi, felsőbb iskolai ifjúsága és egyesületei ezerkétszáz lampionnal 
vesznek részt.

A lámpionos menetre pontban hat órakor a főiskola udvarán történik a gyülekezés. A főiskola udvarára csupán a 
lámpionos menetben récztvevők bocsáttatnak be, kik a főiskolának az emlékkert darabos utczai részénél lévő kis kapuján jut­
hatnak az udvarra. A főiskola két udvarán a tuloldalou jelzett sorrend szerint állanak fel. Az egyes helyeket sorszámmal ellá­
tott jelző lampionok tüntetik fel. Minden testület, ötös sorrendben áll fel.

Az első kürtjeire a lampionokban lévő gyertyák meggyujtandók, inig pont fél hétkor a második kürtjei a menet 
indulását jelzi.

Az udvaron a sorok egy lépés távolságra állanak fel egymástól, amely távolság nyomban az elindulás után három 
lépésre bővítendő.

A menet a főiskola udvaráról a túloldali tervrajzon pontokkal jelzett irányban indul ki a füvészkert utczára s onnan 
a főtéren át a Kossuth-utczára. A menet első fele elhalad a jubiláns háza előtt s akkor áll meg, midőn a középen lévő dalegye­
sületek a jubiláns lakása elé érnek. A megállást a Kossuth-utczai templom bejárata előtt egy tűzoltó színes lámpának körben 
forgatásával jelzi. A menetben résztvevők kéretnek, hogy ezen jelre figyeljenek.

A megállás után:
1. A debreczeni dalegyletek üdvözlő dala.
2. Dr. Baríha Béla akadémiai igazgató Debreczen közönsége nevében üdvözli a jubilánst.
3. A polgármester válasza.
4. A dalegyletek hazafias dala.
Ezután a menet végig megy Kossuth-utczáu, a templomot megkerülve tér vissza s halad el a jubiláns háza előtt, az 

erkélylyel szemben a zenekar megáll s mindaddig játszik, tűig a menet a főtérre nem ér. Ott a menet csendben eloszlik.

V. A díszbankett.
Este nyolez órakor a jubiláns tiszteletére disz-bankett lesz a Bika szálloda dísztermében, amelyen hölgyek is részt- 

vehetnek. Jegyek a mai nap folyamán is Szentkirályi Tivadar főtéri üzletében 2 frt 50 krajczárjával válthatók.

Midőn mindezekről Debreczen közönségét értesíteni szerencsénk van, tisztelettel kérjük, hogy az ünnepélyt részvé­
telükkel s annak méltóságához illő lelkesedéssel emelni kegyeskedjenek. Tisztelettel:

A rendező bizottság,
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A képviselőt ünneplésen fogadták és a be- ! 
számoló »tán u nagyveadóglőbe.i bankét ! 
volt, melyen a város és környékének intel- 
ligencziíja részt vett. A választék Síeli 
miniszterelnöknek üdvözlő táviratot küldtek.

Hégy»3áznegyrenhat felirat és kérvény.
A képvisalőháznak kérvényező bizottsága 
holnapután, csütörtökön veszi taaácíiozás 
alá azokat a ptti’ciókaí', melyek részint még i 
a tavaszról elintézés nélkül maradtok hátra, 
részint a nyári parlamenti szünidő folyamim 
érkeztek a Házhoz. Mindezek együtvóve — 
száín az érint 246 fölirat és petició — a bi­
zottság csütörtöki ülésén napirendre kerülő 
tizennegyedik sorsjegyeket alkotják. Van kö­
zöttük több oly fölterjesztés is, a mely már 
idejét múlta. Ilyen például a kvóta feleme­
ié e ellen beadott több petició, a melynek 
irattárba való helyezését fogja a biaottuág 
proponálni. A további fölírátok közül meg­
említjük, hogy huszonöt törvényhatóság a 
borital-adcnab a leszállítását; harminczhét 
annak törvényben való kimcndáeát, hogy 
az ország területén működő tüz- 
kárbiztoBÍtó intézeteknek aránylagosan 
hozzá kell járuleiok a tűzoltás 
költségeihez; bármin ez öt a filloxera által 
elpusztított területeken ujjátelepitett szőlők 
részére tiz hektoliterig adómentességet; 
ötven fölirat az olasz bor b»hozatali vám­
jának fölemelését; tizenkettő a nagymértékű 
páünkaivás korlátozását; kilencz a köz­
egészségügy államosítását; busz törvény­
hatóság pedig a bűnvádi perrendtartásnak a 
módosítását kéri a képviselőháziéi.

A főispánok installácziója. Az eddigi 
rendelkezések szerint Csillaghy Józsefet, 
Árvavármegye újonnan kinevezett főispánját 
október 22-ón iktatják be hivatalába, Zó­
lyom megye uj főispánját, Kürthy Lajost, 
október 25-én, Szmercsányi Arisztid liptó- 
megyei főispánt pedig október 29 én iktat­
ják be.

Kínai bonyodalom.
Távirati tudóéit ár. —

London, október 17.
A „Daily Newa“ jelenti: Li Hung- 

Csáng Pekingbon s;;ját palotájában 
lakik, melyet a bombázásnál megki- 
móitok. A palota szettben van az 
arzenállal, mölyp.t most s németek 
tartanak megszállva, Hogy Waldersee 
hol fog lakni, még nem tudják bízó 
nyosan, de előreláthatólag a császári 
palotában fogja felütni főhadiszállását. 
A „Morning Post“ jelenti Shanghájból, 
hogy a Jangcövölgyi alkirályok, a kik 
legalább nyíltan nem idegenellenesek, 
igen nehéz helyzetben vannak, mert 
as udvar részére pénzről és katona­
ságról kell gondiiskodniok. A van- 
kingi alkirály parancsot kapott, hogy 
azonnal 180.000 taelt küldjön Sin- 
ganfuba az uj császári palota költ­
ségeihez.

London, október 17.

A Standardnak jelentik Tisncin- 
ből 15-iki kelettől: Hogy a kínai 
kérdés rendezésében előbbre lehessen 
jutni, annak mellőzhetetlen előfölté 
tele a császár tekintélyének heiyra- 
állitása. Az egyetlen hatásos eszköz 
olyan nyilatkozat volna, a melyben 
fölszólítanák a császárt, hogy bizo­
nyos határidőn belül térjen vissza 
Pekingbe, mert különben elpusztítják 
a Mionning dinasztia sírjait és a 
Mandzsu dinasztiát megfosztják az 
uralomtól. Még az özvegy császárné , 
is engedne ilyen fenyegetésnek. j

Hongkong, október 16.

A Kaulung mögötti vidéken még 
egyre tart a lázadás. A lázadók a 
keleti folyó felé vonulnak. Ho ten­

gernagy habozik előrenyomulni, noha 
4000 emberrel rendelkezik. A a angol 
haderő a h »tárra érkezett, a hol tá­
bort ütött.

Pétervár, október 17.
A vezérkarnak egy ma közzétett 

jelentése szerint az nmurvidéki o*h- 
paLóknak, mikor dél leié Telin irá­
nyában előrenyomultak, néhány jelen­
téktelen h srezot kellett ki ál lan'ok a 
kínai csapatokkal. Szeptember 21-én 
ügy amurvidóki kozákcsapafc nem 
messze Udokanyától meglepett és meg 
szalasztott egy kin»i hadoszlopot. 
Szeptember 28 án C-mncsuntól nyu- 
gatrá tizenkét vereztnyire összeütkö­
zésre került a dolog kozákok és 
kínai csapatok között. Mind a két 
fél csak jelén éktelen veszteséget 
szenvedett. A Svungari folyó é# Herin 
város között levő vidéket sok rabló 
járja be. A lakosság mindenütt barát­
ságosan fogadja az orosz csapatokat. 
Csanceum és a Szungíri folyó között 
a lel sok még az elrabolt távíró - 
oszlopokat is visszahozzák. Szeptem­
ber 27 én Rutkovszky ezredes had- 
oszlopa, a mely egy lövészezredből, 
egy lovasHzázadból és hat ágyúból 
állott, megszállta Lalincsant. A szántó­
földeken a lakosság mindenütt mezei 
munkájával van elfoglalva. A katoná­
kat megvendégolto a lakosság. Lalin- 
csenben Rutkovszky ezredei hadosz­
lopa érintkezésbe lépett Aigusztov 
tábornok csapataival.

Erkel Sándor temetése
— Távirati tudósítás. —

Erkel Sándor holtteste immár ott pi­
hen a magyar királyi Operaház előcsarno­
kában a ravatalon. Ama falak között, a hol

A mipraktikus“ polgármeste­
rünk.

Hogy mennyire szivén, leikéi viselte 
és viseli a mi jubiláló polgármesterünk az 
0 forrón szeretett Debrecenének érdekeit 
s milyen finom diplom&csiai sikkerrel adja 
meg gyakran a legkritikusabb s a városra 
nézve életkérdést képező ügyeket, arra 
nézve egy igen igen érdekes jellemező tör­
ténetet beszólok el, a XI ik dohánygyár 
történetet:

Igen is, a mi dohánygyárunknak már 
is van története, még pedig fura... a kár 
volna meg nem ö.ökiteni.

*

Még lapszerkesztő koromban történt. 
Akkor iá ég csak három hírlap látta el a 
debrecaeni közönség ot, szellemi abrakkal. 
Akkor még könnyen megárultunk egy gyé­
kényen, főkóp, ha a város érdekéről volt 
szó.

Egy délután történt, hogy a polgár- 
mester í.*jr*s hajdúja beállított a szerkesz­
tőségbe s hatalmas taraju sarkantyúi csiz­
máját összeülve jelentette, hogy kéreti a 
nagyságos ur a szerkesztő urat, még pedig 
rögtön.

— No Laczi — gondolám kefélkőzóa 
közben — már megint „kauezió nélkül poli-

tisáltál“ abban az időben ugyan is, még 
azt is politizálásnak szerették volna tekin­
teni, ha a magyar ember féltve a nemzeti 
nyelvet, megkapkodta egy kissé a hírhedt 
25-ik paragrafusát. Nem is sok híja volt, 
hogy ezért oda nem küldtek, a hova Szig­
ligeti szerint: „könnyűbe, de neh-iz kijönni,“ 
Ez azonban meg sem történt meg; köszö 
net érte e helyen is a nagy óvdemü Liszka 
Nándor jogtanára és törvényszéki „politi­
kus szerkesztő“ hazafias felfogásának.

*

No, de nem volt «ok idő a gondolko 
zásra • átmentem a czivic-rezidoncziába.

Mekkora volt azonban az ámulatom, 
mikor - a várt vádirat helyett a jó öreg 
polgármester az ő nyájas modorában egy 
kéréssel 11! fordult hozzám mint hírlapíró­
hoz, „városi érdekben.“

Képzelhető, mennyire ágaskodott ben­
nem a „hetedik nagy hatalom“ tudata, 
bennem, a ki csak mindig kérdezi a város­
tól, már t. i. híreket.

Városi érdekben akár a tüzbe is, 
nagyságos uram 1 volt a válaszom.

Tehát — folytatta — értsen meg 
jól. — Tudom, hogy jó lábon áll a többi 
szerkesztő urakkal s kérje föl őket, hogy a 
város érdekében hallgassanak a holnapi köz 
gyűlés referádájában arról a 36 hold földről, 
melyet a holnapi közgyűlésen szeretnék aXI ik

dohánygyár czóljára megszavaztatni; hall­
gassanak pedig azért, mert ha megtudják 
a szomszéd vnrosok, s különösen Nagyvá­
rad, hogy mi czólra lett a föld megszavazva, 
ők észbe ktspnak s elhorgászszák előlünk a 
dohánygyárat.

— Némák lesznek, mint a csukák, 
Nagyságos Uram — volt a válaszom.

Csakugyan igy is történt s néhány 
nap múlva, mikor lapzárta után épen bősz 
szankodva jövök ki a városi nyomdából, 
hogy az ugorka- szezon miatt, ma még csak 
egy városi „ezenzáczió“ sem akadt a lap 
szamára: gyöngéd vállveregecést érzek s 
hátra tekintve a mi öreg podestánkat látom 
egy távirattal kezében. „Megkaptuk a XI ik 
dohánygyárat I“ monda avval a büsike 
örömmel, mely egy, a város érdekeit iga­
zán szivén viselő férfi*ebeit hevesebb do­
bogásba szokott hozni.

Természetesen visszafordultam a nyom • 
dába s még annyit beszorítottunk:

Debreczené a Xl-ik dohánygyár!!!
Jövő számunkban többet, Szerk.
Most jő aztáu a történetnek furája. — 

Váradon vagyok s azt mondja Ilécz Mihály 
akkori városi főjegyző és a „Szabadság“ 
arany tollú szerkesztője: No, hogy „prakti­
kus“ polgármesteretek van, az bizonyos!! 1

— Hogy-bogy?
Képzeld, össseczihelődiink százas kül­

döttséggé b. Dövy főispán vezetése alatt.
Az őszi nagytakarítások idejére szives figyelmébe ajánlom 
üzletemet lag bevásárlásainál Legjobb gyártmányokat tar­
tok Borostyán, Szesz és pillanat alatt száradó Linoleum 
lógókban tisztelettel Deutsch Lajos előbb Varga La­
jos, l'iacz-utcza 38.
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a zenének nagymestere annyi dicsőséget, 
annyi babért aratott. A magyar királyi ope­
ráé volt az életben, övé a halálban. Az 
opera mé'y gyászában osztozik a tóváros és 
a vidék közönsége is. Halomszámra érkez­
nek a szebbnél-szebb koszorúk a ravatalra, 
a melyek a mély részvétnek adnak kife­
jezést.

A holttestet tegnap éjjel 11 órakor 
helyezték el az Opera előcsarnokában fel­
állított ideiglenes ravatalra. Tegnap dél­
után 2 órától kezdve egész éjjel folyt a 
munka az előcsarnokban. A csarnokot gyász 
lepellel vonták be és délszaki növényekkel 
díszítették. A saruok hátterében, a közé­
pen van felállítva a menyezetes, díszes ra­
vatal. Ide helyezték el ma reggel tiz óra 
előtt a gyönyörű, gazdagon arnyozott ércz- 
koporsót, a mely a drága halott hült tete­
meit zárja magában. A ravatal körül szá­
mos gyertyaláng lobog. Az előcsarnok nagy 
villamos csillárja kísérteties lilába játszó 
kék fényt áraszt a sötét csarnok minden 
zugába és a ravatalra. A ravatal körül mű­
vésziesen vannak a szebbnél szebb koszorúk 
elhelyezve. A koporsó előtt az Opera tagjai 
állnak diszőrséget. ügy a gyászdiszités, 
mint az elrendezés művészi kezekre vall. 
Az Opera körül a gázlámpák gyászlepellel 
vannak bevonva s szomorúan pislognak.

Ma délelőtt tiz órakor nyíltak meg az 
előcsarnok kapui a nspyközönség előtt. A 
közönség a hajós-utcai oldalajtón át jut a 
ravatalhoz és a dalszinház-utczai oldalka 
pun át távozik. A főkapu el van zárva. 
Száz és száz ember tolong az oldalajtók­
nál. A rerdet Beniczky rendőrfelügyelő 
parancsnoksága alatt a rendőrség tartja 
fen. A közönség déli 1 óráig látogathatja a 
ravatalt, aztán elzárják az előcsarnokot, a 
melyet újból csak egynegyed 3 órakor, köz­
vetlen a temetés előtt nyitnak meg.

A temetés délután 3 órakor volt. Az

előcsarnokba akkor már csak jegyekkel le­
hetett bejutni. A temetésen a m. kir. Opera 
teljes énekkar s az összes magánénekesek is 
énekeltek. Erkel Ferencz, „A halálnak éj­
szakája“ czimü gyászdalát adták elő. Az 
Opera zenekara az „Istenek alkonya“ cimü 
dalműből játszott.

A beszeutelési szertartás után Mészá­
ros Imre, az Opera igzzgatója elbucsuz- 
tatta a halottat s azután megindult a 
menet a Teróz-körut, Erzaébet-körut és 
Kerepesi utón át a kerepesi temetőbe, ahol 
a sírnál a Nemzeti Színház nevében Beöthy 
László igazgató búcsúztatta el a halottat. 
Az operaház nevében pedig Várady Sándor 
magánénekes tartott beszédet.

A temetésen jelen volt Wlassics Gy. 
kultuszminiszter bs Cseörgő államtitkár is.

vIBMFL

még itthon díszbe öltöztünk, hogy a vasút­
ról egyenesen a miniszterhez mehessünk 
kérni a XI ik dohánygyárat. A vasútnál 
kapom a lapod csere példányát s azonnal 
viszem b. Dövyhez, hogy hiába megyünk, 
mert már a debreczenieké a dohánygyár 
íme, olvassa cmk méltóságod.

„Kacsa, hírlapi kacsa“ — mondja a 
főispán.

De ón úgy ismerem a lap szerkesztő­
det, hogy nem i^en szokott kacsákat vi­
lággá ereszteni — válaszoltam.

Mindhiába volt minden kapaczitálás • 
a százas küldöttség mentésen, fringiásan 
fölment a miniszterhez, aki nyájas kózdör 
zsölósek közt adta aztán tu diókra a kérel­
mezőknek hogy már tegnap Debreczennek 
adta a dohánygyárát. Tableaux!

Ugy-e nem volt hírlapi kacsa? — 
monda kijövet a főjegyző a főispánnak.

Hát ki hitte volna, hogy ilyen szép 
csendben elhalászszák előlünk — mondá 
fanyar mosolylyal a mindenhatónak ramert 
bihari főispán.

*

íme, ilyen diplomata a mi csendes 
természetű ünnepeltünk, kit városi poiiiká- 
já 'rt méltán megillet a debreczeni Bismarck 
elnevezést. Viselje is o czimet ép erőben, 
a keso venség határáig.

Tóth Láezló.

Debreczen

Öngyilkos főhadnagy. Ceeiier
Adolf a hatvanadik gyalogezred egyik 
legszeretetremóltóbb főhadnagya teg­
nap délután főbe lőtte magát. A 
golyó a jobb halántékon fúródott be 
és az életunt ember rögtön szörnyet 
halt. Senki sem sejti, hogy mi volt a 
szerencsétlen ember tettének oka, de 
városszerte szerelmi kalandról beszél­
nek, aminek van is némi alapja. Az 
Öngyilkos főhadnagyot holnap te­
metik.

Gyilkosság bosszúból. Csatárról írják 
lapunknak: Köti Sándor hetekkel ezelőtt 
alaposan megtapogatta Sztankovics Pál ol­
dalbordáit. A kék foltok elmúltak, de nem 
Sztankovica bosszú szóraja. A minap aztán 
szövetkezett barátjával, Józseffel és a szőlő­
hegyen rálestek Kótira. A gyanútlanul bal­
lagó legényt azután megrohanták és szőlő­
karókkal úgy összeverték, hogy felholtan 
maradt ott a gyaloguton. Rokonai vitték 
haza a szerencsétlent, a ki másnap kiszea- 
vedett. Gyilkosait, a kik tagadnak, letartóz ■ 
tóttá a csendőrség.

Veszedelmes tolvajok. Hajdú Károly 
élesdi ácsmester, a minap, hogy a gondjára 
bízott úttestet vizsgálta, nem kis ijedelem­
mel vette észre, hogy a határban levő ál­
lami vashid inog a lábai alatt. Jobban 
szemügyre véve a hidat, tapasztalta, hogy 
abból tizenkilencz tartócsavar hiányzik. 
Nyomban jelentést tett az esetről a község­
házán, nehogy közlekedés közben szeren­
csétlenség történjék. A hatóság elzáratta az 
utat, addig míg a hiányzó alkatrészeit pó­
tolják. A megindított nyomozás során kide­
rült, hogy Bareczky Géza és Ficamán Lajos 
élesdi lakosok voltak a tolvajok, a kik a 
lopott csavarokat; Botyis Emíliának adták 
el. Az elvetemült embereket az ottani já­
rásbíróságnak adta át a csendőrsóg.

Gyújtogató sógor. Bogáti Sándor be- 
rettyo-ujfalui azda ember jó czimborája 
volt liácz Jánosnak. Ez a barátságos álla­
pot csak addig tartott, mig a legénysor 
tartott. Azóta, hogy Bogáti elvette Rácznak 
a bugát, kész ellenségekké lettek. Addig 
tartott a háborúság, szóval, a mig Ricz el 
unta a dolgot és csóvát dugott a Bogátiók

szalmakazlaba. A kazal le is égett, annak 
rendje és módja szerint, ám Rácz nemsoká 
örvendett a kielégített bosszúnak, mert elz 
fogták és bekísérték a nagyváradi kir. 
ügyészséghez.

Egy község pusztulása. Borzalmas ka­
tasztrófa érte Szajla hevesmegyei községet 
a minap. A falu legszélső háza éjjel ki­
gyulladt és az erősen dühüngő szél csak­
hamar lángba boritotta# a szomszédos épü­
leteket is. Ház-ház után gyulladt ki. Oly 
elemi erővel dühöngött a pusztító vész, 
hogy a meglevő tökéletlen oltási készülék­
kel még csak lokalizálni se tudták a tüzet. 
Alig néhány óra alatt elhamvadt 33 ház 
57 melléképület. Más szóval a virágzó köz­
ségből nem maradt más, mint a rom és 
üszők. A kar 57000 koronára rúg, A kol­
dusbotra jutott emberek számára Hevesme­
gye alipánja gyűjtést rendezett.

Választás H.-Szoboszlón. Rázső Gyula 
kir. tanácsos alispán elnöklete alatt a vá­
rosi képviselőtestület gyűlést tartott f. hó 
16 án. A közigazgatási kiadói állás be­
töltése volt napi rendre kitűzve. Pályáztak 
Szabó Lajos, Sülé József, Buda József és 
Kovács Ferencz. A kijelölő bizottság mind 
a négyet jelölte. Nagy többséggel meg- 
választatott Szabó Lajos, ki a hivatali es­
küt nyomban letette. Fogh'üy János föld- 
birtokos a választás olleo fslebbszóst i - 
leatott be, ami azonban a választás jog­
érvényét bajosan fogja a legkevésbé is 
kétessé tenni.

TARSAS ÉLET.
Vőlegényt a föld alól is.

— Levél a szerkesztőhöz. —

Szerkesztő ur I nagy a mérgem,
A vad harag fojtogat;
Ily szürnyü mód el nem hagytak 
Senkit még a nap alatt,
Mint e.ogern a szerkesztő ur 
Minapában elhagyott.
No de várjon I — Kihivatom,
Ki éol — ha meg is halok. *

A vőlegóuyjelölt urnák 
Hogy mit sem irt tudjuk ám 1 
Az sem volt szép, hogy nem jött el, 
Nem volt a nagy vacsorán. 
Anyjukon), a haját tépte,
Oly dühös volt e miatt;
Lányaim meg sírtak ríttak — 
Hiszen mind hoppon maradt.

Bosszút állok e hibáért,
Kibivaíom az Urat,
S lelövöm, mint a galambot, 
Elégtételt h.4 nem ad I 
En szerintem csak egy mód van 
E« tiszta lesz a dolog,
Szívlelje meg jó tanácsom,
Tegye meg, amit mondok.

ügy tudom a polgármestert 
Jubiláljuk ma este.
Becses lapja ez ünnepről 
Folyton csak azt hirdette :
Lesz nagy muri, felvonulás, 
Fáklyásmeueí, dalárda,
Mind ott lesz az ünnepségen, 
Debreczenben ahány van.

»Ni --------^randaeer «sannt, saakártelem nélkül kAnziUt mellfiiati seámtalan
okoedj*; * ki MMket korülni akarja, moll für,!S borváoárlása oeéljiiból fordnljon OoM- 

V. Karodig» orvon ohsmonkben nWeeült Bloß Magyar MeUfÜBÖ-gyíráhoe, (Debrec*on,

mellfözti-kfüönlegességeket B tÄ
megrendelések (vidékre Is16 órs íilstt készülnek. Képe» dajogysdk ingyen ós bórmentv*-
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Lesz azok közt elóg ifjú,
Házaeuló víg legény,
Küldjön hozzám vőlegénynek 
Hatot, melyik nem szegény, 
így a szégyen tisztázva lesz 
S páibajra ok nem marad.
Vagy ha nem küld szerkesztő ur, 
Vegye el a Ián jómat.

Kesergő családapa.

§ Váltó hamisító a törvény­
szék előtt. Ágoston István hajdú­
böszörményi gépügynök a böszörményi 
takaréknál 60 koronás váltót számi- 
toltatott le, melyen a Bácsi Julianna 
nevét hami itóttá. Ágoston eme cse­
lekedetéért magán okirat hamisítás 
miatt vád alá helyeztetett és a mai 
napon megtartott végtárgyaláson a 
debreczeni törvényszék nyolca havi 
börtönre Ítélte.

§ Hűtlen czipéeznegéd. Kovács József 
czipészaegcd Fischer Menyhértnél volt szol­
gálatban. Fischernek négy gyermeke járvá­
nyos betegségbe esett, sőt egyik kis leánya 
meg is halt. Kovács ezt a zavaros helyzetet 
használta ki arra, hogy a gazdája részére 
hozott pénzeket felvette s 43 koronával, 
valamint társának Papp Györgynek magához 
vett munkakönyvével megszökött. Társa 
munkakönyvét meghamisította és szolgálatba 
állott Miskolczon. A szökevényt ott elfogták 
és a debreczeni törvényszék ma vonta fele­
lősségre. Vádlott beismerte bűnét. A tör­
vényszék a megtévedt czipószsegódet 2 havi 
fogházra ítélte, melyet a vizsgálati fogság­
gal kitöltöttnek vett. Az ítélet jogerős.

Még mindig Grossvmdein!
— Saját tudósítónktól. —

Nagyvárad, október 17.
Amint megírtuk, tegnap nagy ünnep­

ségek között ment végbe Szigligeti színház 
megnyitása. A díszelőadást követő ünnepi 
lakomán azonban mindeneket megbotránkoz­
tató eset történt, A szinügyi bizottság egyik 
tagja ismert nagyváradi ügyvéd, mint 
hivatalos szórok fölállt és németül kezdett 
beszélni.

A meglepetés és megbotránkozás mo­
raja zúgott végig a termen e német szó 
hallatára és sokan kezdtek követelni: „Ma­
gyarul.“ A szónok azonban nemtágitott és 
befejezte német beszédét, melynek végén 
Ildimért, a színház bécsi építőt éltette.

Hellmer ur igen természetes németül 
válaszolt s a nagy zajban ő is befejezte be­
szédét. A szinügyi bizottságnak ezt a német 
kirohanását mindenki helytelenítette s va- 
ióbs»n ez a német beszódváltás szégyen- 
loltja, volt a tegnapi ünnepségnek és egyben 
bizonysága, hogy Nagyvárad még mindig 
Orosswardein — legalább némelyek cze- 
ruóben.y

A szinügyi bizottság különben másféle 
tapintatlanságot is elkövetett, például azt, 
bogy annak a színháznak a megnyitására,

melynek homlokzatán büszkén ragyog a 
„Szigligeti színház“ fólirás, a nagy költőnek 
családját egyáltalán nem hívta meg.

Díszelőadás a színházban-
— Theatre parée. —

As a fényes ünnepség, amelyet 
Debreczen közönsége polgármesteré 
nek negyedszázados jubileuma alkal­
mából rendez, tegnap este a színház­
ban díszelőadással vette kezdetét.

Fényes est volt ez, méltó pro- 
lógja a mai magasztos ünnep­
ségnek.

A színház külső képe ünnepi 
fényben ragyogott. Az erkélyen ha­
talmas transparent s nemzeti színű 
hetükkel rajta ez a felírás állott: 
„Éljen Simonffy Imre polgármesterünk!“ 
A lámpa oszlopokon Debreczen czi- 
mere s mellettük a város színeit vi­
selő zászlók tűntek tel.

Hét óra előtt már özönlött a 
közönség a színházba. A hölgyek es­
tély öltözékben, az urak frakkban, 
szalon-kabátban jelentek meg. Ünne.- 
pies hangulat uralkodott a színházban, 
amely intelligens közönségével, a 
hölgyek kedves sokaságával gyönyör­
ködtető képet nyújtott.

Kevéssel bét óra előtt érkezett 
meg a jubiláns polgármester. Már 
amikor a színházhoz közel ért, az 
erkélyen görögiüztény gyűlt ki, amely 
bíbor fény be öltöztette a színházat a 
az egész utczáfc. Családi páholya előtt 
díszbe öltözött városi hajdúk állottak 
s mikor a jubiláns a páholyba lépett 
a zenekarból felhangzott a lelkesítő 
Rákcczy induló.

Izgatottan, nehezen várta min­
denki a függöny felgördülését. Fái 
Flóra jelent meg elsőnek a színen, a 
nagy hatással szavalta el Kun Béla 
alkalmi költeményét, amelyet lapunk 
mai tárczájában találnak olvasóink.

A költemény u‘áu a színház dí­
szes közönsége lelkesen és sokáig 
éljenezie a polgármestert, aki meg­
hatót tan, többszöri meghajlással fejezte 
ki köszönetét a meleg ovaczióért.

Újra felgördült a függöny s a 
színtársulat összes tagjai a Szózrtot i 
énekelték el, amelyet állva hallgatott i 
végig a közönség. Riadó éljenzés kö- j 
vette az éneket s perczekig tartó taps I 
vihar után a társulat tagjai megismé- 1 
telték a Szózat elóneklósét. j

Azután Könyves Kálmán drámát i 
láttuk precíz előadásban. Komjáthy né, ; 
Komjáthy fényes sikerrel játszottak A 
negyedik felvonás után tüntető taps­
viharral hívták őket a lámpák elé. 
Sok részük volt az előadás szép 
sikerében: Bariba Istvánnak és Fái 
Flórának is.

Előadás után megvárta a közön­
ség Simonffy Imre polgármestert s j 
mindaddig éljenezte, mig csak el nem

hagyta a színházat. Az erkélyen újra 
ki gyűlt a görögttiz s hosszt, n világí­
totta meg biborfényével a polgármester 
útját.

A mai előadás tekintettel a fél hétkor 
kezdődő lémpiotoa menetre, nem hét óra­
kor, hanem fel nyolcakor kezdődik.

A debreczeni színészet állan­
dósításai, Festetich Andor gróf, a vi­
déki színészet felügyelője arról érte­
sítette Komjáthy János szin gazgafót, 
hogy a közelnapok egyikén Debre­
cenbe érkezik. A szinészeti felügyelő 
útja a debreczeni színészet részbeni 
állandosttasanak kérdésével van össze­
függésben s azért jön, hogy az újab­
ban felvetett s komoly megvalósitása 
előtt á ló kérdésnek Debreczen ültté- 
kés köreit megnyerje. A nagyobb 
vidéki városok színészetének egész 
evre terjedő állandósítását ugyanis 
elejtették e most állami szubvenczióval 
a részbeni állandósít ást tervezik. Dr.b 
reczenre nézve például úgy kon- 
templáljak ezt a részbeni állandósítást, 
hegy a társulat szeptember elsején 
kezdene működését s bezárólag május 
tizenötödikéig tartana előadásokat. 
Május 16 ától julms elsejéig Nyíregy­
házán működnék a színtársulat, mig 
a július és nugU'Ztus hón pokat szü­
netül töltené a testület. Ilyenformán 

Debreczennek nyolez és iélhónapos 
színészete lenne. Ezt egészítené ki 
Nyíregyháza hat héttel, de Mármaros- 
Szigetre nem menne a társulat Hogy 
a terv milyen megoldásra talál s hogy 
a 30 előadásért, amely ly el a debre­
czeni eloadasck szama megszaporod­
nék, Debreczen feladná-é azt e jogát, 
amelylyel színészete felett őrködik’ 
még más kérdés.

Műsor :
Pénteken, okt. 19-én Bocacció, bérlet 

16. ez „A“
Szombaton, október 20-án Othello, 

agédiatr 5 felv., bérlet 17. sz. „B“

Szerelmi dráma Budapesten-
— Távirati tudósítás. —

Budapest, okt. 17.
Tegnap este a X. kerületi Jász 

herényi-ut 2. az. a. levő W. hr-féld 
szállodában lakást vett egy férfi egy 
növel. A portás bevit e szobájukba a 
bejelentő lapot, a melyre a férfi a 
következőket irta:

„Balog József és neje.“
A vendégek ezután teát rendel­

tek s a mikor a pinezér az edényeket 
elvitte, azt mondták, hogy reggel 8 
óra költse föl őket. A szálloda szoba- 
pinezóre oda is ment a 21 ik száma 
szoba elé, a mely zárva volt s onnan 
fájdalmas nyöszörgést hallott. Miután 
kopogtatására nem nyílt föl az aj; ó, 
előhívták a közeli Giuber lakatost, a 
kinek legényei felnyitották a szoba 
ajtaját.

Mind a kitten eszméletlen álla­
potban feküdtek az ágyban, nagy ki-
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nők közepetta. Az előhívott rendőr- 
orvos megállapította, hogy foßzfor- 
oldatot ittak. Az elkeseredett szerel 
mes pár no a kevesebb, mint 25 csomag 
gyufa fejét oldotta föl s itta ki. A 
mentőket is értesítették az esetről, a 
kik ezután ellenszert adtak be a sze­
relmeseknek s a Rókus kórházba vitték 
őket, a hol' nemsokára visszanyerték 
eszméletüket.

Elmondta azután a férfi, hogy 
Balogh Józsefnek hívják, fejórvelcnczei 
születésű, 26 éves póklegény, a leány 
pedig Pollacsek Szeréna, a kinek apja 
Pollacsek Mór gyöngyöd vendéglős. 
Már rég időtől fogva szeretik egymást, 
de miután a leány szülei ellenezték 
házasságukat, elhatározták, hogy a 
halálban egyesülnek. Mind a kettőnek 
állapota súlyos és valószínű, hogy 
mind a kettőn elérik czéljukat, — 
elpusztulnak.

ÚJDONSÁGOK
* L mai Ünnepély- Debreczen 

közönsége ma ünnepli meg Simonffy 
Imre kir tan. polgármesterségének 
negyedszázados jubileumát. A város 
ez alkalomból lobogó díszt ölt. Az 
ünnepély részletes programmjáfc la­
punk mai számában külön mellék­
leten veszik olvasóink.

* Babreczeal munkás dalegylst október 
20-án tartandó dalestélyre a meghívók azét­
küldettek. Ha valaki igényt tart rá s nem 
kapott, azon esetben forduljon az egylet 
elnökségéhez, vagy bármelyik miiködő tag­
hoz s kérelme teljesítve leend. Az érdek­
lődés különben nagy s előre látható, hogy 
rendezőség figyelmes gondoskodása kelle­
mes élvezetben részesíti a közönséget. A 
mösor összeállítása s a Veress Tóni zene­
kara bizonyára sok egyévi vonz a dalegy­
let jubiláris estélyére.

* A király elösmerése- ö Fel­
sége, a király legmagasabb elismeré­
sét fejezte ki Simonffy Imrének, Deb- 
reczen sz. kir. város polgármesterének 
a közügyek terén kifejtett működésé­
ért polgármesterségének huszonötödik 
évfordulója alkalmából. A hivatalos 
lap, a Budapesti Közlöny mai száma 
e kitüntetést a következőkben közli: 
„ő Császári és Apostoli Királyi Fel­
sége, f. évi október hó 12 én kelt 
legfelső elhatározásával, a belügymi­
nisztérium ideiglenes vezetésével meg­
bízott m. kir. miniszterelnök előter­
jesztésére legkegyelmesebben meg­
engedni móltóztatott, hogy Simonffy 
Imre, Debreczen szab, kir. város pol­
gármesterének, a közügyek terén fél- 
századot meghaladó sikeres működése 
alatt szerzett kiváló érdemeiért, leg­
felső elismerése tudtul adassák“.

* A „Polgári asztaltársaság“ 1900. 
október 20-án, szombaton este 8 órakor 
fogja a „Dreher“ aörcsarnok utczai helyisé­
gében II. évi közgyűlését megtartani, melyre

iÁjA " VV Mí Íj JMh.klk

t. tagtárs urakat tisztelettel meghívjuk. 
Tárgy: 1. 12 gyermek téli ruhával való
teljes felruházása 2. Ujraalakulás. A nemes 
czél érdekében kívánatos volna, hogy a t. 
tagtárs urak teljes számban és pedig fele­
ségükkel együtt megjelenjenek. Vendégeket 
is szívesen látunk.

* Elzüllött csendőr- a debre-
czeni kir. törvényszék ügyésze már 
régebb idő óta érdeklődik Végó Jó­
zsef volt m. kir. csendőr iránt, ki 
ellen alapos gyanú merült fel, hogy 
több rendbeli lopás tettese. A rend­
őrség az ügyész fölhívására kereste is 
Vágót, de nem akadt rá. Tegnap 
végre Dobos rendőrbietos megkeri- 
tette a derék férfiút. A kandia-utcsa 
7-ik ez. ház pinczéjóben édelgett ked­
vesével. Á bünügyioaztályhoz kerültek, 
honnan toloncz utón szállítják mind­
kettőt el. Vágót Czeglédre, szeretőjét 
Füzes-Abonyba.

* A fönöknő novenapja. Szép és ma­
gasztos ünnepély folyt le tegnap a Svetits 
le anyué velőintózetben. A növendékek sze­
retett főnöknőjük nevenapját ünnepelték 
meg. Közel 500 virágcsokorral lepték meg, 
amelyek később a kápolnának, ahova el­
helyezték, minden részét megtöltötték. A 
növendékek üdvözletét, mély meghatottság­
gal köszönte meg a főnöknő s lelkes be­
szédben buzdította őket szorgalomra, a 
haza és szülőik iránt való szeretőire.

* Öngyilkos kereskedő tanoncz-
Tegnap délután egy tizenhat éves 
gyermek, a Lőw Zsigmond kereskedő 
tanoncza Blum Jenő felakasztotta ma­
gát. Délelőtt kétszáz forintot azzal az 
utasítással adott át neki főnöke, hogy 
adja fel a postára. Kis idő múlva a 
tanoncz visszatért és hüledezve mondta 
el, hogy a pénzből száz forintot el­
vesztett. Főnöke előtt ez a nyilatko­
zat gyanúsnak tetszett és a gyerme­
ket feljelentette a rendőrség bűnügyi 
osztályánál. Blum Jeuő megmaradt 
állítása mellett, főnökét és a rendőrsé­
get meggyőzni igyekezett, hogy ő a 
pénzt nőm fordította saját czóljaira, 
hanem elvesztette. A tanoncz vissza­
tért az üzletbe, de nagyon szomorú 
volt. Délben elment az üzletből és nem 
is tért vissza. Délután a segéd előtt 
gyanúsnak tetszett a gyermek elma­
radása és a keresésére indult. Felment 
a ház padlására is és akkor látta ij- 
jedt.en, hogy a fiú egy magas geren­
dára erősített kötélről csüng alá. — 
Segítségért kiabált s az összefutott 
házbeliekkel Blum Jenőt levágták a 
kötélről. Akkor még a gyermek meleg 
volt, kevéssel utána még hörgőit, de 
azután kilehelte a lelkét. Az esetről 
nyomban értesítették a rendőrséget, 
— a mely a hullát a közkórházba 
szállíttatta. Egy czeruzával irt levelet 
találtak nála, a melyben a szüleitől 
búcsúzott. A levél tartalma ez

Kedves szüleimi Az öngyilku ág 
előtt állok, mikor e pár sort irom. L 
azért vagyok öngyilkos, mert fáj az ne-
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kém, hogy azt mondják, hogy óo loptam 
el a száz forintot, pedig Isten engem úgy 
segéljen, hogy ón nem tudom, hova lett. 
Kedves szüleim boceóísanak neg,hogyha 
hibáztam I Éa tiszta lelki is merette] szál­
lók a sírba, ezerszer csókolom mindnyá­
jukat szüleim. Bilim Jenő s. k.

* A polgármester és az öreg
honvédek. Mint ösmeretea, Simonffy 
Imre polgármester szintén részt vett 
a szabadságharcában. A polgármester 
jubileuma alkalmát ól megemlékezik 
az ő egykori bejtársáiről, ez egg hon­
védekről is. Csütörtökön délben a 
polgármester Péter Pál Vendéglőjébn 
megvendégeli a debreexeni agg hon 
védeket. Az agg honvédek ebédjén 
jelen lesz a polgármester is.

* Tolvajfogó méhkas. Hallottunk légy- 
fogó galóczáról, madárfogó lépről, de még 
tolvajfogó méhkasról soha. Az igaz, hogy a 
tolvajoknak is van fogójuk: a rendőrség, de 
az sokszor nem is annyira fogja a derék 
urakat, hanem inkább a nyomukat szokta 
ütni bottal. Denikve egyik külvárosi ember 
tolvaját a méhkas fogta meg. Ec az embsr 
ugyanis a méhesiben tartotta a puskáját, a 
szomszéd szolgájának foga pedig megfájdult 
reá. Éjjel a kerítésen bemászni, a méhes 
ablakán beugrani és ott & méhkast feldön­
teni — az igaz, hogy csak egy pillanat 
müve volt, de a másik perezben már czi- 
póra dagadt ábrázattal ordítva igyekezett 
szabadulni, melyek akaraton kívül megőriz­
ték a gazda igaz jószágát. A nagy segítség 
kiáltásra kiszaladt a gazda és háznépe, 
ezek azután gondos ápolás alá vették a 
szerencsétlen tolvajt, aki megesküdött hittel, 
hogy sohasem fog többé lopni a méhesből.

* Halálos ütéS. A ezorencsóílen 
véget ért Bonyhai János ügyében Mile 
Pál fogalmazó kihallgatta az összes 
érdekelt feleket. Az eset lefolyásáról 
az egyes tanuk teljesen egybehangzó 
vallomást tettek. Maga Pálinkás Fe- 
rencz lényegében ugyan olyan vallo­
mást tett csak az ütés által okozott 
sebekre vonatkozólag tett eltérő val 
lomást. ő ugyanis Bonyhainak nem a 
karjára, hanem a hátára sújtott a vas- 
ruddal és a holttesten talált ezen seb­
helyek koránt sem voltak súlyos ter­
mészetűek. A balkarou lévő sebe már 
az ütés előtt meg volt Bonyhainak, ki 
azt a szüreten kapta, melyen a szerencsét­
lenséget megelőzőleg volt. Pálinkásnak 
ezen állítása nem felel meg a valószí­
nűségnek, mert Bonyhai rokonaival 
volt a szüreten, kikkel a legjobb ba­
rátságban él s kivan zárva az az es­
hetőség, hogy a balkarján lévő sei et 
ezektől kapta volna. Tény az, hogy 
Pálinkásnak rosszul esett, hogy össze­
férhetetlen természete miatt Bonyhai 
biróilag kitétette a lakásból és a jő 
üzletből s első haragjában követte el 
téttőt, korántsem gondolva annak sú­
lyos kimenetelére. A rendőrség a két 
méter hosszú, két és föl csonti vastag 
vasrudat, valamint a boldogult ruháját 
lefoglalta s mint bűnjelt az ügyirathoz
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OésttolvA áttette az ügyészséghez. A 
boaczeláet togaap délelőtt dr. I*»ó 
törvény»eiiki ee vos, Hoffcaan» József 
vizsgálóbíró j^eslétében végezte. — 
Bonyhai t©**ctése ma déiafcán 3 órakor 
lesz a kőékor házból.

* EvpCÜŐ pohár. Kaps, János és Bisz 
Mihály aapezáiEOSok »ár ittssok voltak 
kissé, a hegy eeto faló betértek egy kis 
korcsma helyiségbe. Kapa itt esak magának 
rendelt, hiába kérte pénztelen társa, hogy 
homáron neki bárom deceit, ő ez úttal 
hajthatatlan maradt. A hogy Kapa egy 
perezre felkelt a« asztaltól, Bisz kiita bo­
rát, társa már az üres poharat találta meg. 
E miatt oly haragra gyűlt a megtrófált 
Kapa, hogy aa üres poharat Bisz fejéhez 
vágta, kit eezméletleniil szállítottak be a 
kórházba.

* Egy kösség furfingja. Nem
akarjak a kúeeéget megnevezni, csak 
az esetet mondjuk el; nagyon tanul 
sägo*', »einte követésre méltó. Lehet, 
hogy a község reatelné, ha megne­
veznék, mert nagyon ravasz a fur- 
fangja, igaz, hogy okosságra vall, de 
mégis oaak — ravasz. Az érdemes 
községi kupaktanáes addig sugott- 
bugott, mig elhatározta, hogy a köz­
ség határiban levő uradalmi korosma 
épületet megvásárolja az uraságtól. 
Meg is tették a kezdeményező lépést, 
beadták alázatos inst« néz iájuk at az 
uradalomhoz e erre, saeg amarra v&ló 
tekintettel az iránt esedeztek, hogy 
ne sokat követeljenek a vételár fejé­
ben. Az urwltlom megkötötte a köz­
séggel az adás vételi szerződést s a 
mikor a vételár fedezésének meghatá­
rozására került a sor, a képviselő 
testület egyhangúlag kimondotta, hogy 
községi pótadót vet ki. Könnyű volt 
ezt a határozatot meghozni, mert a 
községi adók kétharmadát az uradalom 
fizette. Mit volt mit tenni, a község 
törvényesen járt el; az uradalom a 
szerződés értelmében átadta az ingat­
lant a községnek s egyenes adójának 
arányában a vételár kétharmadával 
járult a saját tulajdonának kifize­
téséhez.

* Öt pofon egy tengeri nyúl miatt. 
Dankai György foglalkozására nézve sze­
gény napszámos ember, nyugodt lelkiisme­
rettel »étált tegnap regei fel e alá a zsibvásár­
ban. Folyt az üzlet nagyban úgy, hogy 
Dankai is kedvet kapott egy kis vásárlásra. 
Egy kofa átsző ny előtt meglapuDa feküdt 
két szép tengeri nyúl. Több ember kérdezte 
az árát, de vevője még sem akadt. Dankai 
gondolt merészet és nagyot — elhatározta; 
bogy az egyik nyulat megveszi.

— Hogy adja az egyik nyulat, kér­
dezte a kofától.

Felelet helyett elébe állott Adorján 
András s minden bevezetés nélkül öt olyan 
pofont mért Dankai arczára, hogy szikrázott 
tőle az ábrásatja. Mikor az izgatott csilla­
podni kezdett s a láthatáron egy rendőr is 
feltűnt Dankai megkérdezte, miért ütötte 
pofon, de főleg miért ütötte ötször?

— Azért mert szemtelenség olyan 
nyulra alkudni, a mit én akarok megvenni I 
Ez érv azonban nem volt elég Dwnkain&k. 
Falkisértefce Adorjánt a bűnügyi osztályhoz, 
hol Erdélyi fogalmazó 4 napi fogságra ítélte 
nyilvános helyen okozott botrány miatt.

* Debreczen üdvözlete. Ann®k
az arany könyvnek, amelylyel Debre- 
czen közönsége ma a jubiláns polgár- 
mestert meglepi, első díszesen kiállí­
tott pergamen lapján üdvözlő felirat 
áll. Ezt az üdvözlő feliratot reprodu­
káltuk amai lapunk vezórhelyén. A 
feliratot hétezren írták alá.

* Uj havana szivarok. A pénzügymi­
niszter legújabb reudelete a szivar-inyen- 
czeknek kedveskedik egy pár jóféle havana 
újdonsággal. Szegény emberi természetesen 
nem érdekli az egész újítás, mert havana- 
félét legfeljebb álmában szívhat. Azoknak 
azonban, akiknek könnyű pénzük van — 
tudtukra adatik, hogy az általános forga­
lomban levő valódi havana szivarok árjegy­
zékében felvett Regalia Britanica, Regalia

! Lendres, Regalia Media és Londres szivar- 
■ fajok a készletek elfogytával a forgalomból 
j kivétetnek s ezek helyett a Lirio de Oro 

gyárból származó következő négy uj faj 
valódi havana szivar fog az alább magje- 

; lölt árakon az általános forgalomban levő 
dohánygyártmányok árjegyzékébe felvétetni: 

j 1. tétel. — Perfecio 50 drb. egy ládács- 
kában az árusok részére 23 korona 50 fil­
lér, a fogyasztók részére 26 korona, dara- 
bonkint 52 fillér, 2. tétel. Predilcctos 50 
drb. egy Iá fiacskában az árusok részére 17 
korona, darabonkint 38 fillér; 3. tétel. 
Regalia cinen. 100 darab egy ládácskában 
az árusok részére 27 korona, a fogyasztók 
részére 30 korona, darabonkint 30 fillér ; 
4. tétel. Conchas 100 darab egy ládácská­
ban az árasok részére 23 korona, a fo­
gyasztók részére 26 korona, darabonkint 
26 fillér.

* Iliinek is van szerelem a vi­
lágon- A szerelem, mely már annyi 
sok, sok bajnak és szerencsétlenség­
nek volt hívatlan okozója, ismét áldo­
zatot követelt magának. Egy boldog 
tálán, 18 éves gyermekleány ivott 
ugyanis tegnapelőtt Tamásfalván sze­
relmi bánatában gyufaoldatot és ve­
szedelmes belső sérüléseket szenve­
dett. Réti Anna, Réti János a külvá­
roson jómódú parasztgazda gyönyörű 
szép leánya hallosán szerette Nemes 
Pál odavaló legényt. A legény szívből 
viszonozta is ezt a szőreimet. Csak­
hogy október ötödikén be kellett vo­
nulnia katonának. A búcsú igazán 
megható volt a két szerelmes között. 
Sirt, zokogott a leány, meg a legény 
is. Végre is belátta a legény, hogy a 
kötelesség az első, neki mennie kell. 
Kiszakította magát kedvese ölelő kar­
jaiból, kocsira ült és bement katoná­
nak. A leány e fölött való bánatában 
agószen megtört Visszavonultan, szót­
lanul járt-kelt édesapja házában. — 
Naphosszán sirt és jajgatott. Tegnap 
előtt tíz skatulya kénes gyulát oldott

fel egy pohár tejben, bezárkózott a 
kamrájába és fenékig kiürítette a po­
harat. Eszméletlenül, iszonya kínoktól 
gyötörve találták meg a szerencsétlen 
teremtést estefelé. A gyorsan előhívott 
orvosnak sikerült a leányt életre éb­
resztenie. Ellenmérget adott be neki, 
melynek hatása alatt láthatólag jobban 
lett. Az orvos véleménye szerint már 
nemsokára teljesen felgyógyul.

* Névtelen levelek. Panaszos levelet 
kaptunk, hogy Dabreczenbeu is dühöngeni 
kezd a névtelen levelek divatja. S a névte­
len levelekben egytől egyig „szemtelenség“ 
foglaltatik. Hát az ilyen névtelen levelekből 
fejlődhetik a színpadon elmés vígjátéki bo­
nyodalom, de Debreczenben, ebben a világ­
városi jellegtől még messze álló városban 
praktizálni velők — legalább is illetlen 
dolog.

* Nem fél. Mama: Kis leányom, nem 
félsz te, midőn egyedül hagylak itthon a 
cseléddel ?

Janka : Oh nem mamácskám, mert ak­
kor rendesen eljön az őrmester bácsi és vi­
gyáz reánk.

* A beltigymlnleter és az idegenek 
nyilvántartása. A községi törvény rendel­
kezését, hogy úgy a községi illetősséggel 
bírók, valamint a települők és az idegenek 
nyilvántartassanak, igen kevés városban és 
községben hajtják végre. — Széli Kálmán 
belügyminiszter most elrendelte, hogy a be­
jelentési kötelezettség az ország nagyobb 
városaira kiterjesztessék óh a bejelentési 
hivatalok szervezésére nézve azonnal fogja­
nak hozzá az előmunkálatokhoz. Az idege­
nek nyilvántartása a székesfővárosra nézve 
ideiglenesen rendeletileg szabályoztatok. De 
kell, hogy nemsokára Budapesten is az ide­
genek nyilvántartása helyhatósági szabály- 
rendelettel végleg szabályoztassók.

* Elveszett. Neding György derecske! 
fuvaros hétfőn este egy dobozbankét darab 
női gallért elveszített; a becsületes meg­
találót — ki a tárgyakat a rendőrségnél 
átadja — illő jutalomban részesíti.

* Akinek muszáj verekedni. Nyikita 
György Debreczen város csavargóinak tipi­
kus alakja állott tegnap utczai botrány mi­
att a rendőrség előtt. Bűne abból állott, 
hogy egy Szőllőei Mihály nevű napszámost 
pofon ütött, ki ugyan egy perczig sem ma­
radt neki adósa, mert nyomban visszaadta. 
Hogy épületes munkájukat tovább ne foly­
tathassák, rendőrök vették őket pártfogásuk 
alá. A kapitány előtt Nyikita azzal véde­
kezett, hogy ő nem tehet róla, mert mikor 
a keze viszket, neki olyankor ütni kell, 
hogy éppen Szöllőssi került eléje arról sem 
tehet. Most már csak az a kérdés, hogy 
arról ki tehet, hogy három napra a dutyiba 
került. Bizonyosan nem 5, hanem a ka 
tány, vagy a keze, a mely ezért szintén 
viszketett.

* A hajdú szoboszlól ov. ref. lelkészi 
állás betöltése október 28-ára, délelőtt 10 
órára lett kitűzve. Választási elnökök lesz­
nek Rázsó Gyula kir. tanácsos alispán, 
egyházmegyei tanécsbiró és ■) vis Sándor 
Bzováthi ev. ref. lelkész, egyházm ryei

I jegyző. A szavazás két küldöttség előtt
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lefolyni, Az első küldöttségnél bizalmi férfi­
úkul kijelöltettek: Ádám János gondnok és 
Szabó Sándor presbyter, a második küldött­
ségnél Magyar Imre algondnok és Cseke 
Gábor ev. ref. tanitó és presbyter. A vá­
lasztás iránt nagy érdeklődés nyilvánul. — 
Mint teljesen megbízható forrásból értesü­
lünk, a hajdu-szoboszlói 15—16.000 főnyi 
gyülekezet választó polgárai közakarattal 
dr. Baltazar Dezső budapesti vallástanár 
körül csoportosulnak, kinek megválasztását 
páríkülcnbség nélkül óhajtja mindenki. Nagy 
a valósziaüaóg, hogy közfelkiáltás utján lesz 
a választás.

* Urak figyelmébe! Az őszi és téli 
idényre valódi gyapjú-szövet újdonságok, 
— „különösen nagy választék honi gyártmány­
ban'‘ — megérkt ztek. Divatos iérfi-öltönyö­
ket, felöltők és téli kabátokat mérték után, 
pontosan és mérsékelt árban készítek. Fő­
törekvésem legjobb minőségű, csinos sza- 
b&Bu árut, olcsó árban szolgálni. Szives 
pártfogásért eaedez, tisztelettel Prelovszky 
András, iérfi szabóterme Debreczen, Kossuth- 
utcza.

* Színház után a Márkus Jenő „Téli­
kert“ éttermében választékos friss vacsora, 
különlegességek, Korona-sör a la Piheni, 
színház után is frissen csapolva áll a közön­
ség rendelkezésére:

TÁVIRATOK.
Apponyi nem lesz nagykövei.

Budapest, október 17. Gróf 
Apponyi Albertról az a hir ter­
jedt el7 hogy ő lesz gróf Rever- 
tera helyen Ausztria-Magyarország 
vatikáni nagykövete. Ezt a hirt, 
melyet komoly politikai körökben 
úgy sem vettek valóságnak, most 
illetékes helyről megezáfolják. — 
Apponyinak eszeágában sincs, 
hogy a parlamenti pályát elhagyja.

Hay külügyminiszter visszalépése.
New- York, október 17. A „New-York 

Journál jelenti, hogy Hay külügyminiszter 
visszalép és helyét Chonte londoni követ 
fogja elfoglalni.

főhadnagyból lett czigányprimás 
visszavonul

Budapest, október 17. Zöldi Már­
tont, a főhadnagyból lett czigány- 
primást r. katonai hatóság figyel mez 
tette, hogy addig tartózkodjék a 
nyilvánosság előtt való hegedűidtől, 
mig lemondási kérvénye elintézést 
nem nyer. Zöldi, kikerülendő a kato­
nai beavatkozást, egyelőre visszavonul 
uj hivatásának gyakorlásától.

Hohenlohe állása megrendült.
Berlin, október 17. Hohenlohe kan­

czellár állása, úgy látszik, megrendült. Erre 
enged következtetni, hogy a legtekintélye­
sebb lapok, mint a „Hamburger Nachrich. 
ten“ és a „Münchener Alig. Zeit.“ aunak az 
óhajnak adnak kifejezést, hogy Hohenlohe

helyébe fiatalabb erő lépjen, a ki biztosabb 
kezekkel vezesse az állam hajóját. Hohen­
lohe kanczellár visszalépését még a kon 
zervativ pártok is szívesen vennék. — Ho­
henlohe kanczellár a császárhoz utazott 
Hamburgba n birodalmi gyűlés egybehivása 
ügyében.

Vakmerő rablás Párisutczáján.
Páris, október 17. Példátlan 

vakmerőséggel véghez vitt rablás 
tartja most izgatottságban a világ­
város közönségét. Páris kellő kö- I 
zepén a Garibaldi-boulevardon ki- j 
raboltak egy lóvasúti kocsit este ! 
tiz orakor a legnagyobb forgalom 
idejében. Tizenöten voltak a rab- j 
lók, kik megrohanták az utasokkal 
telt kocsit 8 boxerekkel leütvén a 
kocsist és a kalauzt, elrabolták a | 
napi pénztárt. A nagyobbára asz- , 

I szonyokból álló utasok sikoltozó- 1 
1 saira mindenfelől sietett elő a sok 
; rendőr, mindazonáltal a vakmerő 
I rablóknak sikerült elillanniok Da- 
molin( Lajos vésnök kivételével, kit 
lefüleltek a rendőrök. Az elfogott 
rabló nem akarja megnevezni bün- 

! társait.

A san-domingói lázadás-
San-Domingo, október 17. A lázadáti- 

! nftk vége van. A lázadók szét vannak verve,
I az üzleti forgalom ismét megindult.

Vasúti szerencsétlenség.
Nagyszombat, október 17. Ma 

reggel egy Pozsonyból elindult 
tehervonat Kutti állomás közelé­
ben összeütközött a Nagyszombat 
felől érkező személyvonattal. A 
karambol következtében két kocsi 
teljesen összezuzódott s az utasok 

I közül egy ember súlyos, többen 
I pedig könnyebb sérüléseket szen- 
i védték. A vizsgálatot megindí­

tották annak megallapitására, hogy 
a szerencsétlenségért kit terhel a 
felelősség.

A román bolgár,konfliktus-
Bukarest, okfc. 17. A román kormány 

politikai gyilkosságok ügyében csak a biró 
sági Ítéletet fogja a bolgár kormánynak 
megküldeni.

A hólapda üzlet ellen.
Budapest, október 17. Hege­

dűs Sándor miniszter erélyes lépésre 
szánta el magát a külföldről im­
portált úgynevezett hólapda-üzlet 
ellen, mely valóságos szelvény- 
lavinát zúdított magyarországm 
miáltal a magyar iparosok és ke­

reskedők már eddig is jelentékeny 
kárt szenvedtek. A miniszter ugyanis 
utasította az ország összes másod­
fokú iparhatóságait, hogy a szédel­
gés e neme ellen legszigorúbban lép­
jenek fel s azt teljesen irtsák ki.

Hódmezővásárhely köszöneté.
Hódmezővásárhely, okt. 17. Hód­

mezővásárhely mai közgyűlése Endrcy 
képviselő indítványára P-lfíy János 
grófnak elismerését és háláját jegy­
zőkönyvileg fejezte ki.

Báró Dániel Ernőnétmeglopták.

Nagy-Becskerek, október 17. A 
nagy gályi kastélyban báró Dániel 
Ernőn ét meglopta az inasa. A 
báróné minden ékszerét, a mely 
negyvenezer korona értéket meg­
haladott, magaval vitte. Egy négy­
ezer koionás diademot a verseczi 
takarekpenztarban elzálogosított. Az 
inas Belgrádba szökött.

Egy hires orvos halála.
Budapest, okt. 17. Londonból táv- 

írják, hogy Acland Henry, az oxfordi 
egyetem orvostudományi karának volt 
tanára meghalt.

A megcsalt férj bosszúja.
Bécs, október 17. Kotting- 

brunnban ma éjjel véres családi 
dráma történi. Zehetner Vilmos er­
dész ugyanis éjjel egy órakor há­
zának kapuja előtt agyonlőtte a 
feleségét, ki egy titkos légyottról 
jött éppen haza. A bosszúálló férj 
önkényt jelentkezett a hatóságnál.

Paty du Glamt nyugdíjazták-
Budapest, Parisból jelentik : Paty 

du Clam alezredest, akinek neve a 
Dreyfus perben lett ismeretessé és aki 
azóta rendelkezési állományban vol, a 
hadügymifiiszser nyugdíjba helyezte.

Széesi Ferenez visszalépése.
Budapest, október 17. Széesi Fe­

renez, a \ igszinház dramaturgja és 
igazgató-társtulajdonosa levelet irt 
társainak, hogy kilép. Mondják, hogy 
a dúsgazdag ember, aki a vígszín­
házát jóformán maga fmancirozfca, 
teljesen tönkre ment. Helyébe művészeti 
főtitkár ez i mm el Holtai Jenő ismort 
talentumos fiatal költőt nevezték ki.

Budapesti tőzsde.
Budapest, okt. 17. Búza októberre 7'43. 

Búza áprilisra 7 89. Rozs októberre 7 07
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Rozs áprilisre 7.36. Zab októberre 5*35. 
Znb Áprilisra 5 57. Tengeri májasra 5 07. 
Amerika % dal magasabb Irányzat lanyha.

vmj es.
Eé; magyar üu kalandja Transz fáiban 

A burok hősies harczámk hírére két ko­
máromi Bzolgalegény, Borbély Sándor és 
Kovács Sándor elhatározták, hogy ők is se­
gítenek a burok kemény helyzetén. Pénzüket 
összetóve elindultak a nagy útra, melyet 
egy olasz szénsxállitó hajón tettek meg. 
Hosszas hányattatás után Transzválba értek, 
de már o ak júliusban, a mikor a legna­
gyobb esőzések voltak. Betegen léptek a 
szárazföldre, a hol egy angol czirkáló csa­
pat vette őket pártfogásába és az angol 
táborba kísérte. Itt kénytelenek voltak be­
vallani szándékukat, mire az angolok a 
Fokföldre szállították őket, a honnan, a 
nélkül, h gy egy szabad búr katonát lát­
hattak volna is, angol hajón Gibraltárig 
jutottak, innen pedig az angolok költségén 
egy olasz hajó hozta őket Fiumóbe. Most 
útban vannak Komárom felé.

Per az állam ellen. A párisi szállodá­
sok szövetkezete pert indított a kormány 
ellen, mert a kiállítás alatt a maga bútoro­
zott, helyiségeit bérbeadta kongresszistáknak 
t kiktől fizetést szedett a lakd okért. A kor­
mány e szerint engedély nélkül szállodai 
foglalkozást űzött. A szövetkezet csupán 
elvi diedalra vágyik és csak egy frank kár­
térítést követel.

Vedübeszed versben. Verses vódőhe- 
izédet mondott a mansi haditörvényszék 
előtt Roger hadnagy, a ki egy szegény ka­
tonát védett. — A vádlott csak egy öt 
frankost lopott, de azért két évi fogházra 
Ítélték, — Csak nem számították be neki a 
vődőbeszédet h>?

A tábornok sebei. Nem mindennapi 
dolog ügyön, hogy egy tábornok megsebe­
süljön s már csak azért is nem olyan kony- 
nyü megmondani, hogy számban kifejezve, 
mennyit jelent az, ha egy tábornok megse­
bezi. Mott véletlenül van rá alkalom. A 
Róma közelében történt vaeuti katasztrófa 
egyik eebesühje ugyanis Boussin belga tá­
bornok, a ki tegnap került ki a kórházból 
s hatszárötvenezer lírát követel kártérítés­
képpen az Adriatica vasúti társaságtól. A 
társaság azonban sokalja a fiastrom árát s 
cshk a követelt összeg felét ívkarja megadni.

Agyonlőtt orv-ve disz-
— Stját tudósítónktól. —

Zomborból irja tudósítónk : Zombor 
város határában az orvvadászok a vadá­
szati idény megnyílta óta annyira el­
szaporodtak, hogy a városi rendőrségnek 
kivételes szabályzatot kellett életbelép­
tetnie. A lovasrendőrök úgyszólván per­
manens szolgálatban vannak és a határ­
ban porty áznak.

Mándits István és Szerajlits Toso 
városi rendőrök tegnap délután Danis 
András báthmonostori fiatal legényt, aki 
veszedelmes orvvadász, vadászat közben 
tettenérték.

Ártalmatlanná akarták tenni és föl­
szólították, hogy adja át lőfegyverét és 
kövesse őket. Az orvvadász subanc azon­
ban ellenszegült és segítségért kiáltott. 
A kukoriczásból erre előtörtetek a másik 
orvvadász — a suhaneznak apja — és 
minden szó nélkül Mándits István rend 
őrre vetvén magát, fojtogatni kezdte.

Dulakodásuk közben a rendőr ka­
rabélya, hogy, hogy nem elsült s a vad­
orzót mellbe találta. A súlyosan sérült 
vadorzót a tanyára szállították, ahol 
néhány órai szenvedés után meghalt. A 
bűnügyi vizsgálat úgy a városi rendőrség, 
mint a királyi törvényszék részéről folya­
matban van.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Valódi korall- a valódi korallt 

úgy tisztítjuk, hogy langyos szódás, 
vagy hamuzsiros vizben áztatjuk, ké­
sőbb langyos szappanos vízzel lemos­
suk és utoljára 1—2 óráig melegített 
fürészpor közt szárítjuk.

Keztyü fagyott kézre- Illatszer- 
kereskedésekben kaphatók preparált 
keztyük a kezek gyógyítására, de 
ezek nagyon drágák. Odahaza kevés 
pénzzel magunk is készíthetünk ilyen 
keztyüket. Egy friss tojássárgáját egy 
kanálnyi édes mandulaolajba keverünk, 
ezt 8 gr. rózsavízzel és 4 gr. benzoe 
tinkturával szagositjuk, kifordítjuk a 
keztyüt és belemartjuk a keverékbe, 
azután ismét visszafordítjuk. Az igy 
preparált keztyüt mintegy két hétig 
használhatjuk.

9

mennyi fehér hal alkalmas erre. A 
halat a szálkától megtisztítva fel­
aprózzuk, tetszés és izlós szerint 
eczettel, olajjal, tört borssal, tojás­
sárgájával és ha kéznél van, mustár­
ral jól elkeverjük. Fél óra múlva föl­
adható.

Mételyes sertéseknek reggeli
etetés előtt olyan labdacsokat adunk, 
amelyet 8 gr. vaegáliczpornak mézzel 
és liszttel összekeverése által készít­
tetünk. Eledelük közé 8 napon át 
minden reggel 80 gr. boreczetet és 
20 gr. sót keverünk.

MULATTATÓ.
Parisban.

Hájasné: Miről ismerni fel, ha valaki 
igazi franczia?

Hájas ur: Hát arról, hogy úgy beszél 
francziául, hogy a leányunk, akit öt éven 
át tamtattunk franczia nyelvre, egy szót 
sem ért meg belőle.

Vásárlás.
— Mülábat vettél ? De minek az ?
— Igen olcsón kaptam, férjecském és 

nem bírtam eilentállni. Negyedáron adták 
ide. —

— Dehát mit csináljunk vele? Minek 
az nekünk?

— Kérlek, te annyit utazol vasúton t 
Nem lehessen tudni, mikor lesz majd rá 
szükséged

CSARNOK.
A váíTom tündére.

INGATLANOK FORGALMA.
Czeiler István és neje Nánási Julianna 

veszik a debreczeni 1216. sztjkvben foglalt 
régi 2986. sorszámú házat Szalontai József­
től 2650 koronáért.

Nemes Gábor és neje Ibos Erzsébet 
veszik a debreczeni 5216. sztjkvben 9167. 
hrsza. foglalt 1217 nógnszögöl ujosztási föl­
det ifjú Cseogeri Ignácztól 500 írtért.

Szűcs Sándor és neje Virág Juliánná 
veszik a debreczeni 3130. sztjkvben 8994. 
hrsza. foglalt 2 hold 659 négyszögöl ujosz- 
tásu földet Somogyi Pétertől 1900 koro­
náért.

Iij. Diószegi János és neje Szallai Má­
ria veszik a debreczeni 745. sztjkvben 
10137. 10138. hrsz. alatt foglalt 5 hold 442 
illetve 4 hold 1287. négyszögöl ujosztásu 
földet Diószegi Ferencztől az őt illető részt 
1000 koronáért.

HÁZTARTÁS.
Halsaláta- Gyakran fordul elő, 

hogy lakomák után hal marad meg. 
Eet előnyösen föl lehet használni 
egyszerű és mégis jóízű salátához s 
tán köszönettel is tartozik nem egy 
férj a feleségének ilyen salátáért, pl. 
vacsorához tálalva. Majdnem vala­

— Regény. —
Irta THAN GYULA.

(F olytatás.)
Kelemen Tamás sietve tette meg es 

utat. Útközben találkozott a fiával s ast ia 
maga mellé vette.

— Jer velem.
— Hová ?
— Megyünk a barlangba.
Nem tűnt fel a fiúnak, mert hiszen 

gyakran megtörtént, hogy az apja magával 
vitte...

A barlang vendéglőnél azután mind a 
ketten zsákvásznat vettek magukra, gyertyái, 
fáklyát vettek fel és egyenesen a barlangba 
mentek.

— Szerencse fel 1 — kiáltotta el ma­
gát szokásához hivon a fiú.

— Isten nevében! — válaszolta as
apja...

Azután megindultak. Az első barlang­
nál Kelemen Tamás két fáklyát gyujtot.6 
meg. Az egyiket a fiúnak adta, a másikat 
maga tartotta a kezében.

— Tudod-e mórt megyünk?
— Ha megmondja édes apám.
— Az az ur, aki oly gavalléroeon 

fizetett, rászedett.
— Mivel ?
— Bennhagyta a barlangban az uj 

vendégeket.
— Azt a szép kisasszonyt, meg urfit.
— Azt... azt...
— Vf jjon rájuk találunk-é.
— Meglátjuk! felkutatjuk az egész 

barlangot, ha három nap és három éjjel 
járunk is utánuk.

— De vájjon nem vesztek-é el?
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Ettől félek.
— Hát aztán hozott-é édes apám 

ennivalót magával I
— Hoztam I Van egy kis erősítő is a 

Hzeredátiban.
— Mert három napig csak kell enni 

valamit.
— Hejh fiú de könnyen beszólszI Ne­

ked még most is az evésen jár az eszed, 
mikor ily*n komoly dologban járunk.

— Hát olyan komoly ?
_ — Az állásom függ tőle!.. . Ne is 

beszólj fiú egy szót sem, hanem tartsd a 
fáklyát magasra és midenfelé nézegessél, 
hogy nem fcdczel-ó tel valahol emberi 
alakot.

— Kiáltani kéne!
— Azt is megteszEzük, csak beljebb 

jussunk.
—■ Egy óra is eltelt és barlangokon 

keresztül semmi nyomra sem leltek. Kele­
men aggodalmaskodni kezdett. Egyszerre 
aztán elkiáltja magát:

— Hé! Van-é itt valaki?
Csend, néma csend... Egyetlen szó, 

egyetlen hang válasz sem jött rá, csak a 
Styx kísérteties csobogása hangzott a kö 
zelből...

— Erre gyere fiam 1 Erre kellett 
menniük 1

— De hiszen ott van a Styx. Az a 
legfélelmetesebb hely minden látogató előtt, 
oda aligha mentek.

— Hátha éppen ezt a helyet kereste 
ki az a rossz lelkit ur. Hátha itt lelünk 
valami nyomra.

És amint a mélység mellett elvezető 
keskeny utón a kis deszka hídhoz értek, 
a Kelemen Tamás fia hirtelen felkiáltott:

— Kedves apám, itt a földön egy 
kis elégett fa darabja van.

— Ni amott is.
— Eredj csak át a hídon.
A fiú átment.
— Látsz ott a följön valamit ?

Nem... Azaz hogy... Csakugyan, 
m itt is van egy olyan kis elégett szilánk 
darabja.

— Meg van finn I
— Mi édes apám ?
— A nyom.
- Hol?
— Ez a kis szilánk. Az idegenek biz­

tosan ilyeneket égettek s ennek a fényénél 
igyekeztek menekülni.

— Az lehet.
— Eredj csak tovább.
— Hová?
— A p-rniicsomba... Én is megyek 

utánad. Útközben a földön nézd meg min 
denütt, figyelmesen, hogy nem látol-ó több 
ilyen égeti szilánkdarabot.

A fiú és az apja előre haladtak és 
csakugyan több ilyen szilánkot leltek.

— Úgy kell lenni fiam, a hogy meg­
mondtam. Az idegenek menekülni akartak 
é* ilyen szilánkokat égettek. Azok marad­
ványai ezek.

■— Akkor hát kimenekültek.
Ki tudja. Hátha nem volt elegendő 

a szilánkjuk és valamelyik barlangba re­
kedtek.

— Az is lehet.
Ezek a szilánk darabkák fogn&h 

bennünket nyomra vezetni.
— Hogy, hogy ?
— Arra m-gyünk, amerre ilyeneket 

találunk.
■tkhor értek a paradicsomba, ahol 

apa és fi* egyszerre fedezték fel egy csomó 
apró kis faforgác-ot.

— Na fiam, tiszta dolog. Ezen a he­
lyen szilánkoltrk. itt faragtak az idegenek.

—• Do most ez a kérdéu merre men­
tek. ..

— Nezz csat az ellenkező irányba.
A fia hogs rbb ut*t tett « a mikor i

visszatért, mosdta, hogy útjában sehol sem 
lelt több ilyen szilánkra.

— Na fiam, akkor menjünk vissza. 
Most már bizonyos, hogy itt sziiánkoltek, 
innen indultak el és tértek vissza. Menjünk 
mi in Maj:l ezek az apró szilánk darabkák 
vezetni fognak bennünket. Istenem, úgy ör- 
vendek, hogy a véletlen ilyen uthaigazitáe- 
8*1 segített bennünket. Most már feltalál­
juk okot, megnyugtatjuk magunkat s bol­
dogságot szerzünk nekik.

(Folyt, köv.)
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SZIKLA?
Ma csütörtökön „B“ bérletben, uj betanulás­

sal először:

Boccaccio.
Nagy operette 3 felvonásban. 

SZEMÉLYEK.
Boccacció, novella iró 
Pietró, Palermo herczege 
Skalza, borbély — 
Beatrice, a felesége — 
Lotteringi, boduár — 
Izabella, a felesége — 
Lambertuccó, szatócs 
Poronella, a feles-ge 
Leonctto — —
J smoretlen — —
Könyvárus — —

— F. Kállai L.
— Póchy László.
— Nagy Gyula.
— Bárdos Irma.
— Karacs Imre.
— K. Gafyasy P.
— Sztklay M.
— Szigeti L.
— Köruyoy B,
— Csitár Gy 

ifj. Szathmáry.
Holnap, pénteken „C“ bérletben :

Boccaccio.
Nagy operette 3 felvonásban.

Kövér Imre
kéomüiUu kereskedése Kossuth uf c/a, 

Dankó temetkezési üzlete mellett.

az őszi és téli 
idényre

r-jánka dusc.li felszerelt raktárát, diva­
tos szövetekben, legújabb velezekben, 
jó minőségű jpóí- férfi <t8 gyermek 
alFo ing'ok es nadrágokban, va­
lódi ,gyapjú íéii kendőkben.

ultiul úm árban!

Áprii hirdetési!
rr méládé« bakar otelló és mézes 

fehér csemege szőlő 4—b kilós 
kosarakban 1 kiló 25 kp.
3 kosár vétalmél 5 ssásalók 
kedvezmény, 5 kosár vételnél 6 

százalék kedvezmény, 10 kosár vételnél 10 
százalék kedvezmény vendéglősök, kereske­
dők és kufárstsoknak pedlig külön engedmény 
nyujtatik Váray József füszercsemego ke­
reskedésében, Piáéi utcza városi bérpalota.
Iá fijWfjAÍ Tálé úri leány irnoknőnek,
uu fogalmat6nak Tagy pénztá; 
rosnőnek ajánlkoiik Széchenyi-u. 5.

I llOlfi 800 t-J 01 4- 5 éves szőllő 
II. Bagoson eladó. Értékesbe tni 

K. Szabó Józsefnél II. Bagoson 50. sz.

Jól jövedelmező ház ^97terg
lettel 17000 frt lefizetéssel elköltözés miatt 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.
Üzlet helyiség; mod,ern irrt*IaV>

" ö minden szakmának 
alkalmas a hungária kávóház mellett novem­
bertől kiadó. Bővebbet Frank Rezsőnél Bike 
szálloda mellett.
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Nap-és ZöSdfa-utcza %rkánr . 10. HZ.
kedvező fellótolekkel eladó, vagy kisebb 

házzal esejeg földdel elcserélendő. Értekez­
hetni : Kölcsey-ulcza 22. sz.

Feltűnést keltó
szép és divatos

URI DI VAT
ajdoBságok érkeztek a közelgő

őszi és téli idényre
FEKETE JAKAB

elsőrangú uri-divat, kalap-, fe­
hérnemű és czipő-üzletébe

DEBRECZEN,
Főtér kiatemplom mellett,

ref. egyház épület. j

Most érkezeit
öriátri választék férfi es bóí cipőkben

egy írttól kezdve 
IW* legru.ja.b"b divata-^! 
gallérok 10 kr. Férfi ingek 75 

kron túl. Fiú- és férfi posv.tó

kalapok
70 krtől kezdve, több 

mint 1000 dru valódi h aicsontos rövid 
Blüederek 60 krtól feljebb, uaper- 
uyők. Női ingek és ®Urasok, 
harisnyák, lábra valók, Bvetter
és tourSsta Sngelí minden elfogad­
ható áron.

Székely Jenő és társánál.
Főtér, Hungária kávéba* mellett.

Vasutasok és vagongyáriaknak 
10% engedmény.


